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1. SAFETY WARNINGS 

 

Warning: risk of fire / flammable materials

THIS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering
and similar non-retail applications.
THIS appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.)
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
IF the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.
THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.
DO not use extension cords or ungrounded（two prong）adapters.
DANGER: Risk of child entrapment.Before you throw away your old refrigerator or freezer:
-Take off the doors.
-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
THE refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.
REFRIGERANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are
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flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source 
and be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than 
be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.  

FOR EN standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and  

persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 
years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
TO avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the  

compartments of the appliance.  

–  Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.  

–  Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 days. （note 1） 

–  Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 
with or drip onto other food.  

–  Two-star        frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 
storing or making ice-cream and making ice cubes. （note 2） 

–One      -, two        , three-star         -and four-star             compartments 
are not suitable for the freezing of fresh food. （note 3） 

–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.  

–For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for  

freezing foodstuffs.（note 4） 

Note 1,2,3,4：Please confirm whether it is applicable according to your product compartment 
type. 
FOR a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in  

appliance. 
ANY replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer,its service agent or similar qualified person.the energy efficiency class of the lamp 
is grade G. 
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2. INSTALLATION

2.1 Location 

When selecting a position for your unit you should make sure the floor is flat and firm, and the 
room is well ventilated. Avoid locating your unit near a heat source, e.g. cooker, boiler or radiator. 
Also avoid direct sunlight as it may increase the electrical consumption. Extreme cold ambient 
temperatures may also cause the unit not to perform properly. This unit is not designed for use in 
a garage or outdoor installation. Do not drape the unit with any covering.  
When installing the unit, ensure that 10 cm of free space is left at both sides, 10 cm at the rear 
and 30 cm at the top of the unit. This will allow cold air to circulate around the wine cooler and 
improve the efficiency of the cooling process.  

 

2.2 Reversing the Door Swing（optionnal） 

Tools Required: Phillips style screwdriver / Flat blated screwdriver / Hexagonal spanner 

 

1) Remove the top hinge cover . 

 

 
 

The top hinge cover 
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2) Remove the screws fixed the top-hinge with cross-slot screwdriver. 

 

3) Replace the top-hinge and the top-door limit block and the door bearing bush to the other 
side. 
A. Remove the nut with sleeve.Take off the washer then remove the axes to the other side 

and fixed. 

 

B. Remove the door limit block  

 

C. Please taking out another door limit block, with screw mounting to the door 

 
 

4) Disassemble the screws fixed the bottom-hinge with cross-slot screwdriver .  
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Note：the refrigerator-freezer incline angle less 45°. 
 

5) Replace the bottom door bearing bush and the limit block. 

 
 

6) Replace the bottom hinge to the other side then fix it with screws. 

 

7) Replace the mid-hinge. 
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8) Set the bottom door right position,fix the mid-hinge. 

 

9) Replace the top-hinge. 

 
 

10) Set the top door right position,fix the top-hinge and the cover. 
 

 

11) Install the four screw caps and two catches to corresponding position. 
·Ensure the Appliance is unplugged and empty. 
·Adjust the two leveling feet to their highest position. 
·We recommend you have someone to assist you. 

12) replace the leveler to the other side and adjust it to make sure the cabinet level. 
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*The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor 

Note: Figures in the user manual are only for reference. The actual product may differ slightly. 
The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the 
installation of accessory. 
  

  

Step 1: take out two plug pins from the door (Side of door open) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Step 2: Install the door handle to the door and fasten it with screws 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Step 3: Cover screw caps of the handle into screw holes 
 
 
 
 

*The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor 

2.3 Door Handle Install Illumination (optional)
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2.4 Door Space Requirements    

The unit's door must be able to open fully as shown.  

W×D≥902×1052mm 

 

 

 

 

 

2.5 Levelling the Unit 

To do this adjust the two levelling feet at the front of the unit.  

If the unit is not level, the door and magnetic seal alignments 

will not be covered properly. 
Make sure that the foot touches the ground before use. 
Look down from the top, clockwise and counterclockwise loosening, tightening. 
 

2.6 Cleaning Before Use 

Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate soda. Then rinse with warm 
water using a 'Wrung-out' sponge or cloth. Wash the shelves and salad bin in warm soapy water 
and dry completely before replacing in the unit. Clean the exterior of the unit with a damp cloth. 
If you require more information refer to the Cleaning section. 

2.7 Before Using Your Unit 

Do not damage the power cord under any condition so as to ensure safety use, do not use when 
the power cord is damaged or the plug is worn. 
Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent 
damages to the product or fire accidents. 
Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires. 
This product is household refrigerators and shall be only suitable for the storage of foods. 
According to national standards, household refrigerators shall not be used for other purposes, 
such as storage of blood, drugs or biological products. 
Do not place items such as bottled or sealed container of fluid such as bottled beers and 
beverages in the freezer to prevent bursts and other losses. 
Before placing any food in your unit, turn it on and wait for 24 hours, to make sure it is working 
properly and to allow it time to fall to the correct temperature. Your unit should not be overfilled. 

W

D
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◆ Before Plugging in 

         You must check that you have a socket which is compatible with the plug supplied 

         with the unit.  

◆ Before Turning On! 
         Do not turn on until two hours after moving the unit.  

         

2.8 Interior Accessories 

Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different 
models have different combinations. 
You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of 
guides, above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do 
this, pull the storage shelf forward until it can be swivelled upwards or downwards 
and removed. 
Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height. 
     In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and  

     frozen-food storage compartment, the user can remove one or more shelves, drawers, out  

     of the appliance, according to your daily use. 

3. PRODUCT OVERVIEW 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most energy 

efficient 

*The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor 
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4. OPERATION
4.1 Switching On Your Unit
Setting“Off”：UnitOff
Setting“Min”：Less Cool Temperature
Setting“Med” or “MID”：Normal Operation(adequate for most situations)
Setting“Max”：Coolest Temperature
◆During high ambient temperatures e.g. on hot summer days. It may be necessary to set the
thermostat to the Coolest setting(position“Max”).This may cause the compressor running
continuously in order to maintain a low temperature in the cabinet.
◆For the first time you install your refrigerator, set the thermostat knob at “Med”.
Give your refrigerator time to cool down completely before adding food. It is the best to wait
24 hours before adding food. The thermostat knob controls the temperature. When the
thermostat control knob is set to OFF, the refrigerator will not be running.
4.2 Noise Inside the Unit!
You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly normal,
but you should be aware of them!
These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It has
become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault and will not
affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it pumps the
refrigerant around the system.
4.3 Tips for Keeping Food in the Unit
◆ Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf above raw meats/fishes to avoid

bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container which is large enough to collect juices
and cover it properly. Place the container on the lowest shelf.

◆ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of the
unit are kept cool.

◆ To prevent transfer of favours and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and
vegetables do not need to be wrapped.

◆ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain
the internal temperature of the unit.

◆ To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open the
door. We recommend that you only open the door when you need to put food in or take food
out.

4.4 Change the Light Bulb
Lamp replacement by professionals

5. CLEANING

5.1 Defrosting
NOTE THIS UNIT DOES NOT HAVE AN AUTO DEFROST SYSTEM.
Please use a plastic ice shovel when clearing the frosting of the evaporator. Do not use metal
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sharp objects.
5.2 Cleaning the Interior and the Exterior of the Unit
 Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the

cooling effect and energy saving.
 Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with

a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.
 The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.
 Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks ,shelves, drawers,

etc.
 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of

baking soda and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After
cleaning, open the door and let it dry naturally before turning on the power.

 For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or
corners), it is recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and
when necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no
contaminants or bacterials accumulation in these areas.

 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in
the interior of the refrigerator or contaminated food.

 Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or
diluted detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

 Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water,
detergent, etc., and then wipe dry.

 Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives(such as toothpastes),
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline
items, which may damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents
such as benzene may deform or damage plastic parts.

 Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits or
affect electrical insulation after immersion.

5.3 Cleaning Tips
Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a qualified
technician for assistance.

6. MAINTENANCE
6.1 Changing the Internal Light
Lamp replacement by professionals.
6.2 Care When Handling / Moving Your Unit
Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances should it be lifted
by holding the edges of the top surface.
6.3 Servicing
The unit should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be
used. Under no circumstances should you attempt to repair the unit yourself. Repairs carried out
by inexperienced persons may cause injury or serious malfunction. Contact a qualitatively
technician.
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6.4 Switching Of for Long Periods of Time 

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply, empty 
all food and clean the appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

7. Trouble shooting 

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service  

department if the issues are not settled. 

Inoperation 

Whether the freezer is plugged and connected to power; 
Low voltage; 
Failure power or tripping circuit 

Odor 

Odorous foods should closely wrapped; 
Whether foods are rotten; 
Whether the interior shall be cleaned. 

Long-term operation of 
compressor 

It is normal that refrigerator operates for longer time in  

summer when the ambient temperature is higher; 
Do not put too much food in the freezer at one time; 
Do not put foods until they are cooled; 
Frequent opening of refrigerator door. 

Illuminating light does not 
shine 

Whether the refrigerator is connected to power,  

whether the illuminating light is damaged.   

The refrigerator door can not 
be properly closed. 

The freezer door is stuck by food packages; 
Too much food; 
Tilt refrigerator. 

Loud noises 

Whether the food is leveled, whether the refrigerator is  

balanced; 
Whether the refrigerator parts are properly placed.   

7.1 Warm tips:
◆The refrigerator enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is caused
by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon.
◆Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface and door
seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal phenomenon, and the
condensation can be wiped away with a dry towel.
◆Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or shutting
down.

8. FOR ENERGY SAVING
Warning for energy
1) Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents 
or temperature becoming too warm in the frozen food  compartment) when sited for an 
extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the 
refrigerating appliance is designed.
2) The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments 

or cabinets or in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as 
water ices should not be consumed too cold;
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3) The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for 
any kind of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-

food storage compartments or cabinets;
4) The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen 
food while defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several 
layers of newspaper.
5) The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.
6) The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the 
reach of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent 
children from being locked inside.
7) Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
8) Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 9) 
Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5 days.
10) Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.
11) If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

9. DISPOSAL
Old units still have some residual value. An environmentally friendly method of disposal will
ensure that valuable raw materials can be recovered and used again. The refrigerant used in your
unit and insulation materials require special disposal procedures. Ensure that none of the pipes
on the back of the unit are damaged prior to disposal. Up to date information concerning options
of disposing of your old unit and packaging from the new one can be obtained from your local
council office.
When disposing of an old unit break of any old locks or latches and remove the door as a
safeguard.
Correct Disposal of this product
 Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased
the product.

 

 

 



14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C’;
 

 

 

Dear customer
 

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where
    you buy.
 

(Remember to bring the purchase invoice)
 

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales
 

service provider.
 

Telephone:
 

Email address:
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1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

 

Upozorenje: rizik od požara / zapaljive materije

OVAJ uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i za slične namene kao što su kuhinjske

prostorije za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim

okruženjima;poljoprivredna gazdinstva i klijent i u hotelima, motelima i drugim stambenim

sredinama; okruženja t ipa prenoćišta sa doručkom; ugost iteljstvo i slične nemaloprodajne

namene.

OVAJ uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujuci decu) sa smanjenim 

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im 

je dat nadzor ili uputstva o upotrebi uređaja od osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

DECA t reba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa uređajem.

AKO je kabl za napajanje oštećen, on mora bit i zamenjen od st rane proizvođača, njegovog
servisera ili slično kvalifikovanih osoba kako bi se izbegla opasnost .
U ovom uređaju ne skladišt ite eksplozivne materije kao što su aerosolne limenke sa zapaljivim
propelentom.
UREĐAJ mora bit i isključen iz napajanja nakon upotrebe i pre sprovođenja održavanja uređaja.
UPOZORENJE: Opasnost  od požara/ zapaljivih materija.

UPOZORENJE: Neka otvori za vent ilaciju, u kućištu uređaja ili u ugrađenoj st rukturi, budu bez
opstrukcija.
UPOZORENJE: Nemojte korist it i mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte oštet it i rashladno kolo

UPOZORENJE: Nemojte korist it i elekt rične uređaje u odeljcima za skladištenje hrane na uređaju,
osim ako su t ipa koji preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: M olimo Vas odložite frižider u skladu sa lokalnim propisima zbog upotrebe
eksplozivnog zapaljivog gasa i rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Prilikom postavljanja aparata pazite da kabl za napajanje nije zarobljen ili oštećen.
UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosivih ut ičnica ili prenosivih napajanja sa st ražnje st rane
uređaja.
Nemojte korist it i produžne kablove ili neuzemljene adaptere (sa dva zupca).
OPASNOST: Opasnost  od zarobljavanja deteta unutra. Pre nego što bacite stari frižider ili

zamrzivač:
-  Uklonite vrata.
- Ostavite police na mestu tako da deca ne mogu lako da se popnu unutra.

Frižider se mora odvojit i od izvora napajanja pre pokušaja instalacije dodatne opreme.

Rashladno sredstvo i penast i materijal od ciklopentana koji se korist i za frižider su zapaljivi.
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Stoga, ukoliko je frižider ogreban, mora se držat i podalje od bilo kojeg izvora požara i bit i vraćen

od st rane posebne kompanije za t ransport  sa odgovarajućom kvalifikacijom, da ne bi došlo do
gorenja, kako bi se sprečilo ugrožavanje životne sredine ili bilo koja druga šteta.
- Za EN standard: Ovaj aparat  mogu korist it i deca uzrasta 8 i više godina i osobe sa smanjenim

fizičkim senzornim ili mentalnim sposobnost ima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su 

podvrgnut i nadzoru ili inst rukcijama u vezi sa upotrebom aparata na siguran način i razumeju 
opasnost i. Deca se ne smeju igrat i sa uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smeju vršit i deca 
bez nadzora. Deci uzrasta od 3 do 8 godina dozvoljeno je da pune i prazne rashladne uređaje.
Da biste izbegli zagađenje hrane, molimo da poštujete sledeća uputstva:
– Otvaranje vrata na duži period može da uzrokuje značajan porast  temperature u pregradama
uređaja.
–Redovno čist ite površine koje mogu da stupe u kontakt  sa hranom i dostupnim drenažnim
sistemima.
–Očist ite rezervoar za vodu ako ne se korist i 48 časa; isperite sistem za vodu povezan sa

vodosnabdevanjem ako voda nije tekla 5 dana.（napomena 1）
–U frižideru čuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajućim posudama, tako da ne dođe u kontakt  sa
drugom hranom ili da ne kaplje na drugu hranu.
–Odeljci sa dve zvezde                za zamrznutu hranu pogodni su za čuvanje prethodno zamrznute

hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda ili leda.（napomena 2）

– Odeljci sa jednom          , dve                , t ri                      i čet iri                          zvezde

nisu pogodni za zamrzavanje sveže hrane.（napomena 3）
–Ukoliko je aparat  za hlađenje ostavljen prazan na duži period, isključite ga, odmrznite, očist ite,
osušite i ostavite vrata otvorena da sprečite razvoj plesni u uređaju.

–Za uređaje koji nemaju odeljak sa 4 zvezde: ovaj rashladni uređaj nije pogodan za čuvanje
zamrznute hrane.（napomena 4）
Napomena 1,2,3,4：M olimo Vas potvrdite da li je primenljivo u odnosu na vrstu odeljka
proizvoda.

ZA samostojeći uređaj: ovaj rashladni uređaj nije predviđen za upotrebu kao ugradni uređaj.
BILO kakvu zamenu ili održavanje LED sijalica treba da obavi proizvođač, njegov servisni agent ili 

slično kvalifikovana osoba. Klasa energetske efikasnosti sijalice je G.
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2. POSTAVLJANJE

2.1 M esto postavljanja

Kada birate položaj za svoj uređaj, vodite računa da pod bude ravan i čvrst, a soba dobro
provetrena. Izbegavajte da postavite uređaj u blizini izvora toplote, npr. šporeta, bojlera ili
radijatora. Takođe izbegavajte direktnu sunčevu svetlost jer može povećati potrošnju električne
energije. Ekstremno niske spoljne temperature takođe mogu uzrokovati da uređaj ne radi
pravilno. Ovaj uređaj nije dizajniran za upotrebu u garaži ili na otvorenom. Ne pokrivajte uređaj
nikakvim materijalima.
Kada postavljate uređaj, osigurajte da je 10 cm slobodnog prostora ostavljeno sa obe strane, 10
cm na zadnjoj strani i 30 cm iznad uređaja. Ovo će omogućiti hladnom vazduhu da cirkuliše oko
 frižidera i poboljšaće efikasnost procesa hlađenja.

2.2 Promena smera otvaranja vrata（opciono）

Potreban alat: Phillips odvijač / Ravni odvijač / Krstasti odvijač 
 

1) Uklonite poklopac gornje šarke.

 

 
 

Poklopac gornje šarke
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2) Uklonite vijke pričvršćene gornjom šarkom pomoću krstastog odvijača.

 

3) Zamenite gornju šarku i graničnik na vrhu vrata kao i ležaj vrata na drugu stranu. 
A. Uklonite maticu sa podloškama. Skinite podlošku, zatim ih prebacite na drugu stranu i 

postavite ih.

 

B. Uklonite graničnik na vratima.

 

C. Izvadite drugi graničnik i montirajte ga pomoću zavrtnja na vrata.

 
 

4) Demontirajte zavrtnje fiksirane donjom šarkom pomoću krstastog odvijača.
 

Master
Text Box
3 zavrtnja
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8) Podesite desni položaj donjih vrata, učvrstite srednju šarku.

 

9) Zamenite gornju šarku.

 
 

10) Podesite desni položaj gornjih vrata, učvrstite gornju šarku i poklopac.
 

 

11) Ugradite četiri vijka i dve ručke u odgovarajući položaj.
·Proverite da li je uređaj isključen sa napajanja i prazan.
·Podesite dve noge za nivelisanje na njihov najviši položaj.
·Preporučujemo da vam neko pomogne.

12) Postavite libelu na drugu stranu uređaja i podesite da biste osigurali da je 
uređaj nivelisan. 



7 

 

 

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

Napomena: Slike u korisničkom priručniku služe samo kao ilustracija. Stvarni proizvod se može 

malo razlikovati. Pre nego što krenete sa postavljanjem dodatne opreme, frižider mora da se 

isključi sa izvora napajanja električnom energijom.

Korak 1: Izvadite dva poklopca sa vrata (strana vrata sa otvorima) 

 

 

 

 

 

 

 

Korak 2: Postavite ručku na vrata i pričvrstite je vijcima.

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Korak 3: Postavite vijke ručke u rupe za vijke.
 
 
 
 

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

2.3  Postavljanje ručke na vratima (opciono)
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2.4  Zahtevi za prostor oko vrata

Vrata treba da se otvore kao što je prikazano na slici.
Š×D≥902×1052mm
 

 

 

 

 

2.5 Nivelisanje uređaja

Da biste nivelisali uređaj, podesite dve noge za nivelisanje na
prednjem delu uređaja. Ako uređaj nije u ravni, poravnavanje
vrata i magnetne zaptivke neće biti pravilno urađeno.
Pazite da nogare dodiruju pod pre upotrebe.

Pogledajte da se uređaj ne klima odozdo prema dole, u smeru
kretanja kazaljke na satu i suprotno kretanju. 

2.6 Čišćenje pre upotrebe

Obrišite unutrašnjost  uređaja blagim rastvorom sode bikarbone. Zat im isperite toplom vodom
sunđerom ili krpom. Operite police i fioke za voće i povrće u toploj sapunici i potpuno osušite pre
nego što vrat ite namirnice u uređaj. Očist ite unutrašnjost  uređaja vlažnom krpom.

Ako vam je potrebno više informacija pogledajte odeljak Čišćenje.

2.7 Pre upotrebe vašeg uređaja

Nemojte da oštet ite kabl za napajanje ni pod kojim uslovima da biste osigurali bezbednu

upotrebu, ne koristite uređaj kada je kabl za napajanje ili utikač oštećen.
Nemojte stavljat i zapaljive, eksplozivne, isparive i jako korozivne predmete u frižider kako biste

sprečili oštećenje uređaja ili požar.

Nemojte stavljat i zapaljive predmete u blizini frižidera kako biste izbegli da dođe do požara.

Ovaj uređaj je kućni frižider i pogodan je samo za čuvanje hrane.                                                               
Prema nacionalnim standardima, frižideri u domaćinstvu ne smeju se koristiti u druge svrhe, kao 
što su skladištenje krvi, lekova ili bioloških proizvoda.

Ne čuvajte piće ili drugu tečnost  koja se nalazi u bocama ili zatvorenim posudama u komori za

zamrzavanje u frižideru; inače bočice ili zatvorene posude mogu pući zbog smrzavanja i mogu
izazvat i oštećenja.
Pre nego što stavite bilo koju hranu u vaš uređaj, uključite ga i sačekajte 24 sata da biste bili
sigurni da uređaj ispravno radi i da ostavite vremena da uređaj post igne neophodnu
temperaturu za rad. Vaš uređaj ne t reba da bude prepun hrane.

D

Š
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◆ Pre povezivanja na napajanje
         Morate proveriti da li imate utičnicu koja je kompatibilna sa utikačem koji je 

                    isporučen uz uređaj. 
◆ Pre nego što uključite uređaj!

         Nemojte uključivati uređaj oko dva sata nakon što ste ga pomerali.

2.8 Dodatni pribor

Uz vaš uređaj dobijaju se različite staklene ili plast ične police za odlaganje - različit i
modeli imaju različite kombinacije.
Uvek t reba da postavite jednu od polica od punog stakla u najniži par vodilica, iznad
odeljka za voće i povrće, i držite je u ovom položaju. Da biste to učinili, povucite 
policu za odlaganje ka napred sve dok se ne može okrenut i prema gore ili dole i
uklonit i.
Ponovite ist i postupak kako biste postavili policu na drugu visinu.

  Da biste maksimalno iskorist ili prostor za odlaganje sveže hrane i pregradu za smrznutu
hranu, možete da uklonite jednu ili više polica, fioka iz uređaja, u skladu sa vašom
svakodnevnom upotrebom.

3. IZGLED UREĐAJA

 

 

 

 

 

 

 

 

Položaji fioka, kutija za hranu, polica itd. postavljenih kao na gornjoj slici su energetski najefikasniji.

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Termostat

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Fioka za voće   
       i povrće

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima
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4. RUKOVANJE UREĐAJEM

4.1 Puštanje uređaja u rad
Postavka“Off”：Uređaj je isključen
Postavka“Min”：Niža temperatura uređaja
Postavka“Med” ili “MID”：Normalan rad (pogodan u većini slučajeva)
Postavka“Max”：Najniža temperatura
◆ Tokom visokih temperatura okoline, npr. u vrelim letnjim danima, možda će biti potrebno

podesit i termostat  na najnižu postavku (pozicija „ M ax“ ). To može uzrokovat i da kompresor stalno

radi kako bi se održala niska temperatura u uređaju.

◆�Kada prvi put postavite vaš uređaj, postavite termostat na položaj “Med”.

Pustite da se uređaj potpuno ohladi pre nego što stavite hranu u njega. Najbolje je sačekati 24
sata pre dodavanja hrane. Termostat kontroliše temperaturu. Kada je postavljen na OFF, uređaj
neće raditi.
4.2 Buka unutar uređaja!
Možda ćete primetiti da vaš uređaj proizvodi neobične zvuke. Većina njih je potpuno normalna,
ali toga biste t rebali bit i svesni!

Ovi zvuci nastaju zbog cirkulacije rashladne tečnost i u sistemu za hlađenje. Ono je postalo

izraženije od uvođenja slobodnih gasova koji sadrže CFC. Ovo nije greška i neće uticati na
performanse vašeg uređaja. Ovo radi motor kompresora, jer pumpa rashladno sredstvo oko

sistema.
4.3 Saveti za čuvanje svežine namirnica
◆ Kuvano meso/ ribu uvek t reba čuvat i na polici iznad sirovog mesa/ ribe kako bi se izbegao

        prenos bakterija. Sirovo meso/ ribu čuvajte u posudi koja je dovoljno velika da sakuplja

        sokove i dobro ga pokrijte. Stavite posudu na najnižu policu.
◆ Ostavite prostor oko hrane da bi mogao da cirkuliše vazduh u uređaju. Proverite da li su svi

delovi uređaja hladni.

◆ Da biste sprečili mešanje mirisa i sušenje, hranu posebno pakujte ili pokrijte. Voće i povrće
ne t reba da se pakuju.

◆ Pre stavljanja u uređaj uvek ostavite da se ohladi prethodno pripremljena hrana. To će
pomoći u održavanju unutrašnje temperature uređaja.

◆ Da biste sprečili da hladan vazduh izlazi iz uređaja, pokušajte da ograničite broj otvaranja

vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada t reba da stavite hranu ili izvadite hranu

iz uređaja.

4.4 Zamena sijalice
Sijalicu treba da zameni kvalifikovano lice.

5. ČIŠĆENJE

5.1 Odmrzavanje

NAPOMENA: OVAJ UREĐAJ NEMA SAMOOTAPAJUĆI SISTEM.

Koristite plastičnu lopaticu za led kada odmrzavate uređaj. Nemojte koristiti oštre metalne
predmete.
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5.2 Čišćenje unutrašnjosti i spoljašnjosti uređaja
 Prašina iza frižidera i na t lu mora bit i blagovremeno očišćena kako bi se poboljšao efekat
          hlađenja i ušteda energije.
 Redovno proveravajte da nema ostataka hrane na zapt ivnoj t raci. Očist ite zapt ivnu t raku na
          vrat ima mekom krpom navlaženom sapunom ili razređenim deterdžentom.
 Unutrašnjost  frižidera t reba redovno čist it i kako bi se izbegao miris.
 Pre čišćenja unutrašnjost i isključite st ruju, izvadite svu hranu, piće, police, fioke itd.
  Za čišćenje se preporučuju meki ubrusi ili sunđer umočeni u vodu i neutralni deterdžent, sa
         dve kašičice sode bikarbone i četvrt  lit ra tople vode. Zat im isperite vodom i pažljivo očist ite.
         Nakon čišćenja, otvorite vrata da bi se unutrašnjost  osušila pre nego što se uključi elekt rično
         napajanje.
 U područjima koja je teško očist it i u frižideru (poput  uskih polica, praznina ili uglova),
         preporučuje se redovno brisanje mekom krpom, mekom četkom itd., a po potrebi u
         kombinaciji s nekim pomoćnim alat ima (npr. tanki štapići) kako bi se osiguralo da nema
         nakupljenih nečistoća ili bakterija na t im područjima.
 Nemojte korist it i sapun, deterdžent , sredstvo za čišćenje u spreju itd., jer mogu izazvat i
         mirise u unutrašnjost i frižidera ili kontaminirat i hranu.
 Očist ite okvir za flaše, police i fioke s mekom krpom natopljenom sapunom ili razređenim

    deterdžentom. Obrišite mekom krpom ili prirodno osušite.
 Obrišite spoljnu površinu frižidera mekom krpom natopljenom sapunom, deterdžentom itd,

a zatim obrišite suvom krpom.
 Nemojte korist it i tvrde četke, čelične kuglice, žičane četke, abrazive, kao što su zubne paste,
      organski rastvarači (kao što su alkohol, aceton, ulje banana, itd.), kipuću vodu, kisele ili alkalne
      predmete, za čišćenje uređaja, jer to može oštet it i  spoljašnost  i unutrašnjost  frižidera. Vrela
      voda i organski rastvarači poput  benzena mogu deformisat i ili oštet it i plast ične delove.
 Nemojte ispirati direktno vodom ili drugim tečnostima kako biste izbegli kratak spoj i da ne

bi oštetili izolaciju uređaja.

5.3 Saveti za čišćenje
Na spoljnoj strani jedinice može se pojavit i kondenzacija. To može bit i posledica promene sobne

temperature. Obrišite ostatke vlage. Ako se problem nastavi, obratite se kvalifikovanom

tehničaru za pomoć.

6. ODRŽAVANJE

6.1 Zamena unutrašnje sijalice
Sijalicu treba da zameni samo kvalifikovana osoba.
6.2 Oprez prilikom rukovanja / premeštanja uređaja
Kad pomerate uređaj, držite ga sa st rane ili za osnovu. Ni pod kojim uslovima ga ne t reba podizat i

držeći ivice gornje površine.
6.3 Servisiranje
Uređaj treba da popravljaju ovlašćeni serviseri, i treba koristiti samo originalne rezervne delove.
Ni pod kojim uslovima ne pokušavajte sami da popravite uređaj. Popravke koje obavljaju

nestručne osobe mogu prouzrokovat i povrede ili ozbiljne kvarove. Obrat ite se kvalifikovanom

tehničaru.
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6.4 Isključiti uređaj kada se ne koristi duže vreme

Ukoliko se uređaj ne korist i duži period, isključite ga sa napajanja, ispraznite ga i očist ite, i
ostavite vrata otvorena da sprečite neprijatne mirise.

7. Rešenja problema
M ožete pokušat i da sami rešite jednostavne probleme. Ako ih ne možete rešit i, obrat ite se

ovlašćenom servisu.

Uređaj ne radi

Miris

Dugotrajan rad 
kompresora

Rasveta se ne uključuje

Vrata se ne zatvaraju dobro.

      Buka

Hrana koja ima miris mora biti dobro zatvorena;
Proverite ima li trule hrane;

Proverite da li treba očistiti unutrašnjost uređaja.

Hrana sprečava zatvaranje vrata;
Previše hrane u uređaju;
Potrebno je nivelisati uređaj.

Proverite da li je pod ravan i da li je frižider postavljen stabilno.

Proverite da li su delovi postavljeni na odgovarajuća mesta.

7.1 Tople preporuke:
◆Kućište frižidera može tokom leta posebno da emituje toplotu, to je uzrokovano zračenjem 

kondenzatora i to je normalna pojava.

◆Kondenzacija: Kondenzacija na spoljašnost i uređaja i diht  gumi je normalna pojava kada je

previsoka vlažnost  u okruženju uređaja. Samo obrišite kondenzaciju čistom krpom.
◆Zujanje: Kompresor može proizvest i zujanje tokom rada i zujanje  je glasno, naročito nakon
početka ili zaustavljanja.

8. SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Energetska upozorenja

1) Uređaji za hlađenje možda ne funkcionišu dosledno (kapacitet  odmrzavanja sadržaja ili

temperature se smanjuje u odeljku sa smrznutom hranom) ako se uređaji postavljaju da rade

duži period ispod granice raspona temperatura za koje je predviđen rad rashladnih uređaja.

2) Činjenica je da se gazirana pića ne smeju skladišt it i u delovima ili odeljcima frižidera s niskim
temperaturama, stoga se neki proizvodi kao što su ledene kocke ne smeju konzumirat i previše
hladni;

Proverite da li je uređaj priključen i dobro povezan na napajanje;

Nizak napon;
Nestanak struje ili prekid u strujnom kolu.

Dugotrajan rad je normalan tokom leta kada je temperatura

okoline visoka. Nije preporučljivo držat i previše hrane u

frižideru u isto vreme. Hrana t reba da bude ohlađena pre

stavljanja u frižider. Vrata ne t reba da se često otvaraju.

Proverite da li je frižider priključen na napajanje i da li je

osvetljenje oštećeno. 
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3) Vodite računa da ne prekoračite vreme čuvanja hrane koje preporučuju proizvođači hrane za 
bilo koju vrstu hrane, a posebno za komercijalnu brzo zamrznutu hranu u odeljcima za 
zamrzavanje hrane;
4) Poštujte mere predostrožnosti neophodne za sprečavanje porasta temperature smrznute 
hrane prilikom odmrzavanja rashladnog uređaja, kao što je pakovanje smrznute hrane u 
nekoliko slojeva novina.
5) S obzirom na to da dolazi da porasta temperature smrznute hrane tokom ručnog odmrzavanja, 
održavanja ili čišćenja može se skratiti period čuvanja smrznute hrane.
6) Neophodno je da se ključevi za vrata ili poklopci sa bravama i ključevima čuvaju van dohvata 
dece, a ne u blizini rashladnog uređaja, kako se deca ne bi zaključala unutra.
7) Dugo i često otvaranje vrata može prouzrokovati značajno povećanje temperature u odeljcima 
uređaja.
8) Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom i dostupnim odvodnim sistemima. 
9) Ukoliko se rezervoari za čistu vodu nisu koristili 48 sati; isperite sistem za vodu priključen na 
vodovod ako voda nije oticala 5 dana.
10) Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajućim posudama u frižideru da ne dođu u kontaktu sa 
drugom hranom ili da ne kaplju na nju.
11) Ako je rashladni uređaj dugi period prazan, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena da ne bi došlo do stvaranja buđi unutar uređaja.

9. ODLAGANJE

Stari uređaji takođe imaju svoju vrednost. Ekološki prihvatljiv metod zbrinjavanja osiguraće da se 

dragocene sirovine mogu ponovo prikupiti i koristiti. Rashladno sredstvo koje se koristi u vašem 

uređaju i izolacioni materijali zahtevaju posebne postupke odlaganja. Uverite se da nijedna cev 

na zadnjoj strani jedinice nije oštećena pre odlaganja. Dopunske informacije o mogućnostima 

zbrinjavanja starog uređaja i pakovanja od novog uređaja možete dobiti ako kontaktirate lokalnu 
vlast.

Kada odložite stari uređaj, sve stare brave ili ručke skinite i uklonite vrata radi lične zaštite.

Pravilno odlaganje ovog uređaja
 Pravilno odlaganje ovog uređaja

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ostalim kućnim  
otpadom širom EU. Da biste sprečili moguće štete po životnu sredinu ili zdravlje ljudi 
od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi promovisali 
održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, 
molimo koristite sisteme za odlaganje i sakupljanje ili se obratite prodavcu kod koga 
je proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za sigurno recikliranje.

Za više informacija obratite se lokalnoj upravi ili vašem prodavcu kod koga ste kupili proizvod.
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Povećano umerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 10 ° C do 32 ° C»;

Umerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 
16 ° C do 32 ° C“;

Subtropska: „ ovaj rashladni uređaj  predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu 
od 16 ° C do 38 ° C“;

Tropska: „ Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi
od 16 ° C do 43 ° C;
 

 

 

Dragi kupče,
 

1. Ukoliko želite da vratite ili zamenite uređaj, molimo da kontaktirate radnju u 
kojoj ste kupili uređaj. 
 

(Ne zaboravite da ponesete fakturu/račun)
 

2. Ukoliko se uređaj ošteti i potrebna mu je popravka, molimo kontaktirajte 
postprodajnu servisnu službu. 

 
Telefon:

 Email adresa:

 

 

Klasa Simbol Temperatura okoline °C

Povećano umerena      SN  +10 do +32

Umerena N

Suptropska ST

Tropska T

+16 do +32

+16 do +38

+16 do +43

Tabela 1 Klimatska klasa



KG2730
KG2730S

SVN
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1. VARNOSTNA OPOZORILA

 

Pozor: nevarnost požara / vnetljive snovi

Ta aparat  je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih vlogah, npr. v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih poslovnih okoljih, kmet ijah in hotelih, modelih in drugih
nastanitvenih objekt ih, objekt ih, ki nudijo nočitev z zajt rkom, podjet jih, ki se ukvarjajo z oskrbo
s hrano in pijačo in podobnih vlogah, ki niso vezane za maloprodajo.

Ta aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vključno z otroci) z zmanjšanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, pomanjkanjem znanja ali izkušenj, razen pod nadzorom in
ob navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroke je potrebno nadzorovat i, da se ne bi igrali z aparatom.

Če pride do poškodbe napajalnega kabla, ga mora zamenjat i proizvajalec, pooblaščeni serviser
ali ust rezno usposobljena oseba, da ne bi prišlo do nevarnih situacij.

V aparatu  ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot  npr. pločevinke z razpršilom pod t lakom, ki
vsebujejo vnet ljiv pot isni plin.

Aparat je po uporabi in pred prenašanjem oz. opravljanjem vzdrževalnih opravil potrebno

izklopit i iz elekt ričnega omrežja

POZOR: Prezračevalne reže na ohišju naprave oz. na vgrajeni st rukturi, ne smejo bit i ovirane.

POZOR: Ne uporabljajte mehanskih pripomočkov za pospeševanje odtajanja, razen t ist ih, ki jih

priporoča proizvajalec.

POZOR: Bodite pozorni, da ne poškodujete tokokrog hladilnega sredstva.

POZOR: Ne uporabljajte elekt ričnih aparatov znotraj oddelkov za hranjenje živil, razen če gre za
aparate katerih uporabo priporoča proizvajalec.
POZOR: Pri odlaganju odsluženega aparata prosimo upoštevajte veljavne predpise glede
vnet ljivega polnilnega plina in hladilnega sredstva.

POZOR: Pri nameščanju aparata, preverite da napajalni kabel ni zagozden ali poškodovan.

POZOR: Za aparatom ne nameščajte elekt ričnih podaljškov z več vt ičnicami ali prenosnih
elekt ričnih napajanj.

Ne povezujte aparata na elekt rične podaljške ali adapterje.

NEVARNOST: Obstaja nevarnost , da se v aparat  ujame oz. zaklene ot rok. Pred odlaganjem
odsluženega aparata:

-  Snemite vrata.

-  Pust ite police v napravi, tako da ot roci ne morejo zlahka splezat i v aparat .
Napravo pred namest itvijo dodatne opreme izklopite aparat  iz vira elekt ričnega napajanja.

Hladilno sredstvo in ciklopentanska pena, ki se uporablja v aparatu, so vnet ljivi.
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 Zaradi tega, je potrebno aparat  držat i dlje od virov odprtega ognja, pri odlaganju pa se ne sme
zažigat i, temveč mora za razgradnjo poskrbet i ust rezno usposobljeno podjet je, da ne bi prišlo do
onesnaževanja okolja, druge škode ali ogrožanja zdravja.

Za EN standard: To napravo lahko uporabljajo ot roci, stari 8 let  ali več in osebe, ki imajo
zmanjšane telesne, čutne ali umske zmožnost i ali so brez izkušenj in znanja, če so pod
nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja.
Otroci se ne smejo igrat i z napravo. Otroci ne smejo opravljat i čiščenja ali vzdrževanja naprave
brez nadzora. Otrokom starost i od 3 do 8 let  je dovoljeno napolnit i in izpraznit i hladilne
naprave.

Da ne bi prišlo do kvarjenja oz. kontaminacije hrane, prosimo upoštevate naslednja navodila:
–Držanje vrat  hladilnika odprt ih za daljši čas lahko znatno poveča temperaturo v hladilniku.
–Redno čist ite površine, ki lahko pridejo v st ik z živili ter dostopne drenažne kanale.
–Posode za vodo očist ite, če se ne uporabljajo dlje od 48 ur, izperite vodno napeljavo, če voda ni
sipana dlje od 5 dni. (opomba 1)
–Surovo meso in ribo hranite v primernih posodah, tako da ne pride v st ik oz. kaplja po
drugih živilih.

–Zamrzovalni oddelki z dvema zvezdicama              so primerni za hranjenje vnaprej zamrznjenih

živil, za pripravo sladoleda in ledenih kock.（note 2）
–Oddelki z eno ,dvema , t remi in št irimi zvezdicami niso
primerni za zamrzovanje svežih živil.（opomba 3）
–Če hladilnika dlje časa ne nameravate uporabljat i, ga izklopite, odtalite, očist ite, posušite, in
pust ite vrata priprta, da v aparatu ne bi nastajala plesen.

–Pri aparatih brez  oddelka s štirimi zvezdicami: taki aparati niso primerni za zamrzovanje svežih
živil.（opomba 4）

Opomba 1,2,3,4：Prosimo preverite, ali velja za Vaš aparat , glede na vrsto hladilnega oddelka.

Pri prosto stoječih aparatih: taki aparati niso primerni za vgradnjo v npr. kuhinjske elemente,
omarice.

Zamenjavo oz. vzdrževanje LED svetilk mora opraviti proizvajalec, pooblaščeni serviser oz.

ustrezno usposobljeno osebje. Razred energijske učinkovitosti svetilk je G.
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2. NAMESTITEV

2.1 Mesto

Pri izbiri mesta za Vaš aparat, se prepričajte, da je podlaga vodoravna in trdna in da je prostor

dobro prezračen. Izogibajte se postavitvi aparata v bližino vira toplote, npr. štedilnka, bojlerja ali

radiatorja. Izjemno nizke okoljske temperature lahko prav tako povzročijo težave pri obratovanju

aparata. Aparat ni namenjen uporabi v garažah ali na prostem. Aparata ne prekrivajte z

nikakršnimi pokrivali.

Pri namestitvi aparata, se prepričajte, da pustite 10 cm prostora ob bokih in 10 cm prostora za

aparatom, ter 30 cm prostora nad aparatom. To bo omogočilo primerno kroženje zraka in

izboljšalo učinkovitost obratovanja aparata.
 

2.2 D enjava smeri odpiranja vrat（opcija）

Potrebno orodje: Philips križni izvijač / Ploski izvijač / Šestokotni vijačni ključ
 
1) Odstranite pokrov zgornjega tečaja.

 

 
 

Pokrov zgornjega tečaja
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2) Odstranite vijake, ki držijo pritrjen zgornji tečaj s križnim izvijačem.

 

3) Odstranite zgornji tečaj, omejevalnik gibanja in ležaj tečaja in jih premestite na drugo stran.
A. Odstranite matico s prirobnico. Odstranite podložko, nato pa premestite na drugo

stran.

 

B. Odstranite omejevalnik gibanja vrat.

 

C. Prosimo odstranite drugi omejevalnik gibanja vrat, ki je privit na vrata.

 
 

4) Odstranite vijake privite na  spodnji tečaj s križnim izvijačem.
 

Master
Text Box
vijaki (trije)
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Opomba：Ne nagibajte hladilnika pod kotom večjim od 45°.
5) Premestite spodnji tečaj vrat in omejevalnik gibanja na drugo stran.

 
 

6) Premestite spodnji tečaj vrat na drugo stran in privijte vijake.

 

7) Premestite srednji tečaj.

 

Master
Text Box
Vijaki priviti na spodnji tečaj
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8) Postavite vrata v pravilen položaj, uravnajte srednji tečaj.

 

9) Premestite zgornji tečaj.

 
 

10) Postavite zgornja vrata v pravilen položaj, privijte zgornji
tečaj in pokrov tečaja. 

 

11) Namestite štiri pokrove vijakov in dva zapaha na ustrezno mesto
·Prepričajte se, da je aparat prazen in da ni priključen na električno omrežje.
·Uravnajte nogice na najvišji položaj.
·Priporočamo, da vam med postopkom negdo pomaga.

12) Premestite uravnavalko na drugo stran in prilagodite tako, da aparat stoji vodoravno.
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*Zgornja slika je samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija se razlikuje v odvisnosti od izdelka in
deklaracije distributerja.

Opomba: Slike v tem priročniku so samo za ilustracijo. Dejanski izdelek se lahko nekoliko razlikuje.

Pred namestitvijo dodatne opreme, je potrebno aparat izključiti iz električnega omrežja.

1. Korak: Odstranite dva žebljička iz vrat (Odprite vrata tako,

da vidite bočno stran vrat) 

2. Korak: Namestite ročaj na vrata in privijte z vijaki.

3. Korak: Namestite pokrove vijakov na luknje.

*Zgornja slika je samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija se razlikuje v odvisnosti od izdelka in
deklaracije distributerja.

2.3 Osvetlitev ročice vrat (opcija)
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2.4 Prostorske zahteve vrat

Aparat namestite tako, da se vrata lahko odpirajo,
kot je prikazano na sliki.
Š×G≥902×1052 mm

2.5 Uravnavanje aparata

Aparat lahko uravnate s pomočjo sprednjih nogic, katerih

višino lahko prilagajate. Če aparat ni postavljen vodoravno,
vrata ter magnetna tesnila ne bodo ustrezno prilegala.

Pred uporabo se prepričajte da nogici stojita na tleh.
Če gledate nogico od zgoraj navzdol, z vrtenjem v smeri urinega kazalca
 razrahljate, z vrtenjem v nasprotni smeri pa privijate.

2.6 Čiščenje pre�  uporabo

Pobrišite notranjost aparata z blago raztopino sode bikarbone. Pobrišite s krpo namočeno v

toplo vodo. Pomijte police in predal za zelenjavo z milnico in popolnoma posušite pred

ponovnim nameščanjem. Zunanjost aparata očistite z vlažno krpo.

Če potrebujete dodatne informacije, poglejte poglavje o čiščenju.

2.7 Pred uporabo aparata

Za varno uporabo se prepričajte, da napajalni kabel ni nikjer poškodovan, v nasprotnem primeru
    ne uporabljajte aparata.
V hladilniku ne shranjujte vnet ljivih, eksplozivnih, nestabilnih in visoko korozivnih snovi, da ne bi

prišlo do poškodbe aparata oz. požara.

V bližino hladilnika ne postavljajte vnet ljivih predmetov, da ne bi prišlo do požara.
Hladilnik je namenjen gospodinjski uporabi oz. shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga za druge

namene, kot  npr. shranjevanje krvi, zdravil, bioloških izdelkov itd.
Ne shranjujte piva, pijač in drugih zaprt ih posod ali steklenic s tekočino v zamrzovalniku, drugače

lahko pride do pokanja posod zaradi zamrznitve in poškodb aparata.
Pred vstavljanjem živil v aparat, ga prižgite in pustite, da obratuje 24 ur, da bi se prepričali, da

pravilno deluje in da bi dosegel ustrezno delovno temperaturo. V aparat ne nalagajte

prekomerne količine živil.

W

D



9 

◆ Pred priključitvijo na električno omrežje
   Preverite ali je Vaša vtičnica primerna za vtič aparata.
◆ Pred prižiganjem aparata!

Aparata po premikanju vsaj dve uri ne prižigajte.

2.8 Notranja oprema

Z aparatom ste dobili različne steklene in plastične police Ͳ različni modeli imajo
različne kombinacije.
Eno od velikih steklenih polic morate vedno namestiti na najnižji položaj, tik nad
položajem predala za zelenjavo. Da bi to storili, potegnite predal za zelenjavo
navzven ter ga odstranite.
Nato vstavite stekleno polico na ustrezni višini.

    Da bi kar najbolje izkoristili prostornino oddelka za hranjenje svežih živil, ter oddelka za
zamrznjena živila, lahko odstranite nekatere police in predale, glede na Vaše potrebe.

3. PREGLED IZDELKA

Na zgornji sliki je prikazana najbolj energijsko učinkovita razporeditev predalov, posod za živila, polic, itn.

*Zgornja slika je samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija se razlikuje v odvisnosti od izdelka in
deklaracije distributerja.

Master
Text Box
Polica

Master
Text Box
Termostat

Master
Text Box
Polica

Master
Text Box
Polica

Master
Text Box
Predal za zelenjavo

Master
Text Box
Vratna polica

Master
Text Box
Vratna polica

Master
Text Box
Vratna polica
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4. UPORABA APARATA
4.1 Prižiganje aparata
Nastavitev“Off”：Izklop
Nastavitev“Min”：Manj hladna nastavitev
Nastavitev“Med” ali “MID”：Običajno obratovanje (primerno za večino situacij)
Nastavitev“Max”：Najhladnjejša nastavitev
◆Pri visokih temperaturah okolja npr. v vročih poletnih dneh, boste morda morali termostat

nastaviti na nahladnejšo nastavitev (Nastavitev “Max”). To lahko povzroči neprestano
obratovanje kompresorja, da bi se znotraj aparata dosegla nizka temperatura.

◆Pri prvi uporabi hladilnika, nastavite termostat na položaj Η MedΗ ter ga pustite obratovati,
da se popolnoma ohladi preden dodate živila vanj. Najbolje je če ga pustite obratovati 24 ur pred
dodajanjem živil. Z vrtljivim gumbom termostata upravljate s temperaturo v hladilniku. Kadar
gumb obrnete na položaj OFF, bo aparat prenehal obratovati.
4.2 Hrup iz aparata
Možno je, da boste slišali nenavaden hrup iz aparata. Večina tega hrupa je popolnoma običajna
za obratovanje aparata, vendar morate vedeti zanj.

Kroženje hladilnega sredstva v hladilnem tokokrogu povzroča hrup. Po uvajanju hladilnih

sredstev, ki ne vsebujejo CFC plina, se je raven tega hrupa povečala. Ne gre za napako ali okvaro

in ne vpliva na obratovanje aparata. Gre za obratovanje motorja kompresorja, ki črpa hladilno
srestvo po tokokrogu.
4.3 Nasveti za hranjenje živil v aparatu
◆ Pečeno meso / ribo vedno spravite na polico nad svežim mesom oz. ribo, da ne bi prišlo do
prenosa bakterij. Surovo meso/ribo shranite v posodo dovolj veliko, da zbira sokove in da se
živilo ustrezno pokrije. Posodo spravite na najnižjo polico.
◆ Pustit nekaj prostora okoli živil, da omogočite kroženje zraka v aparatu. Prepričajte se, da so

vsi deli aparata hladni.
◆ Da ne bi prišlo do prenašanja vonjav ali sušenja živil, zavijte ali pokrijte živila ločeno. Sadje

in zelenjavo ni potrebno zavijati.
◆ Kuhano hrano vedno najprej ohladite, preden jo vstavite v hladilnik. Tako boste preprečili

nagel skok temperature v hladilniku.
◆ Da hladen zrak ne bi nepotrebno uhajal iz hladilnika poskušajte omejiti število in pogostost

odpiranj vrat. Priporočamo, da vrata odpirate samo, kadar nameravate živila vzeti iz
hladilnika ali ga vanj dodati.

4.4 Zamenjava žarnice
Žarnico mora zamenjati ustrezno usposobljeno osebje.

5. ČIŠČENJE

5.1 Odtajanje

OPOMBA Ͳ TA APARAT NIMA SISTEMA ZA SAMODEJNO ODTAJANJE

Pri čiščenju ledu z uparjevalnika prosimo uporabite plastično orodje. Ne uporabljajte kovinskih
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ali ostrih predmetov.
5.2 Čiščenje zunanjosti in notranjosti aparata
 Prah in umazanijo za hladilnikom redno čist ite, da bi izboljšali učinkovitost  hlajenja in

prihranili energijo.

 Redno preverjajte tesnilo na vrat ih in se prepričajte, da ni umazanije in delcev živil. Čist ite
tesnilo z mehko krpo in milnico ali razredčenim detergentom.

 Notranjost  hladilnika je potrebno redno čist it i, da ne bi prišlo do vonjav.
 Pred čiščenjem notranjost i, prekinite dovod elekt ričnega napajanja, odstranite vso hrano,

pijači, police, predale itn.
 Uporabite mehko krpo ali spužvo za čiščenje notranjost i hladilnika, z dvema žličkama jedilne

sode in četrt ino lit ra tople vode. Nato izperite in pobrišite. Po čiščenju, odprite vrata in
pust ite, da se povsem posuši preden ponovno priključite na elekt rično napajanje.

 Za težko dostopne dele hladilnika (ozke špranje, kote itn.) priporočamo, da jih redno čist ite z
mehko krpo, mehko krtačo itn. in kadar je to potrebno tudi z drugimi pripomočki (npr.
tankimi paličicami), da se v teh področjih ne bi nabirala umazanija in bakterije.

 Ne uporabljate nerazredčenega mila, detergenta, čist ilnega sredstva v spreju, saj lahko
tako pust ite sledi v hladilniku in povzročite kontaminacijo hrane.

 Očist ite okvir za flaše, police in predale z mehko krpo in milnico ali razredčenim
detergentom. Pobrišite s suho, mehko krpo ali pust ite, da se posuši.

 Zunanje površine pobrišite z mehko krpo in milnico ali razredčenim detergentom ter
nato pobrišite s suho krpo.

 Ne uporabljajte grobih krtač, žice, kovinskih krtač, abrazivnih sredstev (npr. pasta za zobe),
organskih topil (npr. alkohol, aceton, bananino olje itn.), vrele vode, kisline ali alkalnih snovi,
saj lahko tako poškodujete zunanje in notranje površine hladilnika. Vrela voda in organska
topila, kot  je benzen, lahko deformirajo oz. poškodujejo plast ične dele.

 Ne izpirajte neposredno z vodo ali drugimi tekočinami, da ne bi prišlo do kratkega st ika oz.
poškodbe elekt rične izolacije.

5.3 Nasveti za čiščenje
Na zunanjih površinah aparata lahko pride do nabiranja kondenzata. Do tega lahko pride zaradi

spremembe sobne temperature. Pobrišite morebiten kondenzat oz. ostanke vlage. Če se težava

ponavlja, prosimo stopite v stik s pooblaščenim serviserjem.

6. VZDRŽEVANJE

6.1 Zamenjava notranje svetilke
Žarnico mora zamenjati ustrezno usposobljeno osebje.
6.2 Rokovanje z aparatom oz. premikanje aparata
Primite aparat ob straneh ali pri dnu pri premikanju. Pod nobenim pogojem ne dvigajte aparata
tako, da primete za robove vrhnje površine.
6.3 Popravilo
Popravila sme opravljati samo pooblaščeni serviser z originalnimi rezervnimi deli. Pod nobenim

pogojem ne smete poskušati sami popravljati aparata. Posegi od strani nepooblaščenih oseb

lahko povzročijo telesne poškodbe ali veliko škodo na aparatu. Stopite v stik z ustrezno

usposobljenim serviserjem.
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6.4 Izklop aparata za daljše časovno obdobje
Če aparata ne nameravate uporabljati dlje časa, ga izključite iz električnega napajanja,

odstranite vsa živila ter očistite aparat. Pustite vrata rahlo odprta, da ne bi nastajale neprijetne
vonjave.

7. Odpravljanje težav
Naslednje enostavne težave lahko odpravi sam uporabnik. Če s pomočjo spodnjih navodil ne
uspete odpravit i težave, se prosimo obrnite na pooblaščenega serviserja.

Aparat  ne deluje

Vonjave

Kompresor obratuje

dlje ali bolj pogosto

Svet ilka se ne prižge

Vrat  ni mogoče dobro zapret i

Zamrzovalnik ni povezan na elekt rično omrežje; svet ilka

je pregorela. Pokličite servis za zamenjavo.

Živila ovirajo zapiranje vrat;

V hladilniku je preveč živil;
Hladilnik ni poravnan vodoravno.

Glasen hrup

7.1 Nasveti glede vročine:
◆Hladilnik lahko med obratovanjem oddaja toploto, posebej poleti. Ta toplota uhaja iz
kondenzatorja, gre za normalno pojavo.
◆Kondenzacija: Če je v prostoru veliko vlage, se bo na zunanjih površinah in tesnilih hladilnka

nabiral kondenzat. Gre za normalno pojavo, kondenzat lahko pobrišete s suho krpo.
◆Brnenje: Brnjenje lahko zaslišite med obratovanjem kompresorja, posebej pri zagonu ali

ugašanju aparata.

8. NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
Opozorila glede porabe energije

1)Hladilnik lahko ne obratuje učinkovito (možno taljenje zamrznjene hrane in dviganje temperaͲ

ture v hladilnem oddelku) če se okoljska temperatura dlje časa zadržuje zunaj predvidenega
obsega za obratovanje aparata.

2)Gazirane pijače ne hranite v zamrzovalniku ali v hladilnih oddelkih z zelo nizko temperaturo,

pijače ali led ne uživajte preveč hladne;

Preverite ali so vrata dobro zaprta, ali je hladilnik stabilno

nameščen in ali je dodatna oprema pravilno nameščena.

Živila z močnim vonjem je potrebno skrbno zavit i;
Preverite ali živila niso pokvarjena;
Preverite ali je potrebno čiščenje notranjost i aparata;

Normalno je, da kompresor polet i, kadar so višje temperature,
dlje obratuje.
Ne vstavljajte preveč živil v zamrzovalnik hkrat i;
Ne vstavljajte živil, dokler se ne ohladijo na sobno temperaturo;
Izogibajte se pogostemu odpiranju vrat ;

Preverite ali je prižgan in priključen na vir napajanja;
Nizka napetost
Preverite ali je gumb termostata nastavljen pravilno;
Okvara napajanja ali varovalnega tokokroga.
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3) Upoštevajte rok uporabe priporočen od strani proizvajalca živil, za katerokoli vrsto
živil, posebej za hitro zamrznjeno hrano, ki se hrani v zamrzovalniku in zamrzovalnih 
predalih oz. skrinjah.

4) Da ne bi prišlo do nepotrebnega dviganja temperature zamrznjenih živil pri odstranjevanju

ledenih oblog, zamrznjena živila zavijte večslojno npr. z več sloji časopisa.

5) Pri ročnem odstranjevanju ledenih oblog bo vsekakor prišlo do skoka temperature zamrznjenih

živil, kar lahko skrajša njihov rok trajanja.

6) Če uporabljate ključavnice, ključe držite dlje od hladilnika, da se otroci po nesrečni ne bi
zaklenili v hladilnik.

7) Odpiranje vrat za daljše časovno obdobje lahko povzroči značajen porast temperature v
aparatu.

8) Površine, ki prihajajo v stik z živili in vse dostopne odvodne kanale redno čistite.

9) Rezervoarje za vodo očistite vkolikor niso bili uporabljani 48 ur. Izperite vodni sistem povezan

na vodovodno napeljavo, če niste odjemali vode 5 dni.
10) Surovo meso ter ribo hranite v primernih posodah v aparatu, tako da ne pride do stika med
njimi in drugimi živili, ter da ne pride do kapljanja.

11) Če aparat dlje časa nameravate pustiti prazen, ga ugasnite, odstranite ledene obloge, očistite,

posušite, ter pustite vrata rahlo odprta, da ne pride do nastanka plesni v aparatu.

9. ODLAGANJE

Odsluženi aparati imajo preostalo vrednost. Z okolju prijaznim načinom odlaganja se dragocene
surovine ponovno uporabijo. Hladilno sredstvo v  hladilniku in izolacijski materiali zahtevajo
posebne postopke za recikliranje. Pred odlaganjem preverite, da cevna napeljava na zadnji strani

aparata ni poškodovana. Informacije glede zbirnih mest oz. recikliranja poiščite pri krajevnih
oblasteh.

Pri odlaganju odsluženega aparata, zaradi varnosti odstranite vse zapahe in ključavnice, ter
odstranite vrata.
Pravilno odlaganje tega izdelka

Pravilno odlaganje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v EU ne gre odlagat i kot  navaden
gospodinjski odpadek. Da ne bi prišlo do onesnaževanja okolja in
ogrožanja zdravja ljudi, vas prosimo da odgovorno odlagate to vrsto
izdelka in pripomorete ponovni uporabi surovin. Za odlaganje
uporabite reciklažna zbirna mesta, ki so vam na voljo oz. se obrnite na
prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Za dodatne informacije, prosimo stopite v stik s krajevnimi oblastmi oziroma s trgovino, kjer ste
izdelek kupili.
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Širše zmerno podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 10 °C do 32
°C’;
Zmerno podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 32 °C’;
Subtropsko podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 38 °C’;
Tropsko podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 43 °C’;

 

 

 

Spoštovani kupec,
 

1. Če želite vrniti ali menjati izdelek, se prosimo obrnite na trgovino, kjer ste ga
kupili.
 

(Ne pozabite računa oz. dokaza o nakupu)
 

2. Če pride do okvare izdelka, se prosimo obrnite na službo za podporo kupcem.
 

 

Telefon:
 

Naslov elektronske pošte:
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1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

 

Upozorenje: rizik od požara / zapaljive tvari

OVAJ uređaj je namijenjen za uporabu u kućanstvu i za slične namjene kao što su kuhinjske

prostorije za osoblje u t rgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima; poljoprivredna

gazdinstva i klijent i u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama; okruženja t ipa

prenoćišta sa doručkom; ugost iteljstvo i slične nemaloprodajne namjene.

OVAJ uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujuci djecu) sa smanjenim

tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im

je dat nadzor ili upute o uporabi uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

DJECA t reba da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uređajem.

AKO je kabel za napajanje oštećen, on mora bit i zamijenjen od st rane proizvođača, njegovog
servisera ili slično kvalificiranih osoba kako bi se izbjegla opasnost .

U ovom uređaju ne čuvate eksplozivne tvari kao što su aerosolne limenke sa zapaljivim

propelentom.
UREĐAJ mora bit i isključen iz napajanja nakon uporabe i prije održavanja uređaja.
UPOZORENJE: Opasnost  od požara/ zapaljivih tvari.

UPOZORENJE: Neka otvori za vent ilaciju, u kućištu uređaja ili u ugradbenoj st rukturi, budu bez
opstrukcija.
UPOZORENJE: Nemojte korist it i mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte oštet it i rashladno kolo

UPOZORENJE: Nemojte korist it i elekt rične uređaje u odjeljcima za čuvanje hrane na uređaju,

osim ako su t ipa koji preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: M olimo Vas odložite hladnjak u skladu sa lokalnim propisima zbog uporabe
eksplozivnog zapaljivog plina i rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uređaja pazite da kabel za napajanje nije zarobljen ili 

oštećen.

UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosivih ut ičnica ili prenosivih napajanja sa st ražnje st rane
uređaja.
Nemojte korist it i produžne kablove ili neuzemljene adaptere (sa dva zupca).
OPASNOST: Opasnost  od zarobljavanja djeteta unutra. Prije nego što bacite stari hladnjak ili

zamrzivač:
-  Uklonite vrata.
- Ostavite police na mjestu tako da djeca ne mogu lako da se popnu unutra.

Hladnjak se mora odvojit i od izvora napajanja prije pokušaja instalacije dodatne opreme.

Rashladno sredstvo i pjenast i materijal od ciklopentana koji se korist i za hladnjak su zapaljivi.
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Stoga, ukoliko je hladnjak ogreban, mora se držat i podalje od bilo kojeg izvora požara i bit i vraćen

od st rane posebne kompanije za t ransport  sa odgovarajućom kvalifikacijom, da ne bi došlo do
gorenja, kako bi se spriječilo ugrožavanje životne sredine ili bilo koja druga šteta.

- Za EN standard: Ovaj uređaj mogu korist it i djeca uzrasta 8 i više godina i osobe sa smanjenim

t jelesnim, osjet ilnim ili mentalnim sposobnost ima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su

podvrgnut i nadzoru ili inst rukcijama u vezi sa uporabom uređaja na siguran način i razumiju

opasnost i. Djeca se ne smiju igrat i sa uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju vršit i djeca
bez nadzora. Djeci uzrasta od 3 do 8 godina dozvoljeno je da pune i prazne rashladne uređaje.
Da biste izbjegli zagađenje hrane, molimo da poštujete sljedeće upute:
– Otvaranje vrata na duži period može uzrokovat i značajan porast  temperature u pregradama
uređaja.
–Redovito čist ite površine koje mogu da stupe u kontakt  sa hranom i dostupnim drenažnim
sustavima.
–Očist ite spremnik za vodu ako ne se korist i 48 časa; isperite sustav za vodu povezan sa

vodosnabdijevanjem ako voda nije tekla 5 dana.（napomena 1）
–U hladnjaku čuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajućim posudama, tako da ne dođe u kontakt
sa drugom hranom ili da ne kaplje na drugu hranu.
–Odjeljci sa dvije zvijezde                za zamrznutu hranu pogodni su za čuvanje prethodno

zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda ili leda.（napomena 2）

– Ojdeljci sa jednom          , dvije                , t ri                      i čet iri                          zvijezde

nisu pogodni za zamrzavanje svježe hrane.（napomena 3）
–Ukoliko je uređaj za hlađenje ostavljen prazan na duži period, isključite ga, odmrznite, očist ite,

osušite i ostavite vrata otvorena da spriječite razvoj plijesni u uređaju.

–Za uređaje koji nemaju odjeljak sa 4 zvijezde: ovaj rashladni uređaj nije pogodan za čuvanje
zamrznute hrane.（napomena 4）
Napomena 1,2,3,4：M olimo Vas potvrdite da li je primjenljivo u odnosu na vrstu odjeljka
proizvoda.

ZA samostojeći uređaj: ovaj rashladni uređaj nije predviđen za upotrebu kao ugradbeni uređaj.

BILO kakvu zamjenu ili održavanje LED žarulje treba obaviti proizvođač, njegov servisni agent ili

slično kvalificirana osoba. Klasa energetske efikasnosti žarulje je G.
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2. POSTAVLJANJE

2.1 M jesto postavljanja

Kada birate položaj za svoj uređaj, vodite računa da pod bude ravan i čvrst, a soba dobro

prozračena. Izbjegavajte da postavite uređaj u blizini izvora topline, npr. štednjaka, bojlera 

ili radijatora. Takođe izbjegavajte direktnu sunčevu svjetlost jer može povećati potrošnju 
električne energije. Ekstremno niske spoljne temperature također mogu uzrokovati da 
uređaj ne radi pravilno. Ovaj uređaj nije dizajniran za uporabu u garaži ili na otvorenom. Ne 
pokrivajte uređaj nikakvim materijalima.
Kada postavljate uređaj, osigurajte da je 10 cm slobodnog prostora ostavljeno sa obje strane, 10

cm na stražnjoj strani i 30 cm iznad uređaja. Ovo će omogućiti hladnom zraku da cirkulira oko

hladnjaka i poboljšati će efikasnost procesa hlađenja.

2.2 Promjena smjera otvaranja vrata（opciono）

Potreban alat: Phillips odvijač / Ravni odvijač / Križasti odvijač
 

1) Uklonite poklopac gornje šarke.

 

 
 

Poklopac gornje šarke
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2) Uklonite vijke pričvršćene gornjom šarkom pomoću križastog odvijača.

 

3) Zamijenite gornju šarku i graničnik na vrhu vrata kao i ležaj vrata na drugu stranu.
A. Uklonite maticu sa podloškama. Skinite podlošku, zatim ih prebacite na drugu stranu i

postavite ih.

 

B. Uklonite graničnik na vratima.

 

C. Izvadite drugi graničnik i montirajte ga pomoću zavrtnja na vrata.

 
 

4) Demontirajte zavrtnje fiksirane donjom šarkom pomoću križastog odvijača.
 

Master
Text Box
3 zavrtnja
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8) Podesite desni položaj donjih vrata, učvrstite srednju šarku.

 

9) Zamijenite gornju šarku.

 
 

10) Podesite desni položaj gornjih vrata, učvrstite gornju šarku i poklopac.
 

 

11) Ugradite četiri vijka i dvije ručke u odgovarajući položaj.
·Provjerite da li je uređaj isključen sa napajanja i prazan.
·Podesite dvije noge za niveliranje na njihov najviši položaj.

·Preporučujemo da vam neko pomogne.
12) Postavite libelu na drugu stranu uređaja i podesite da osigurate da je uređaj niveliran.



7 

 

 

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

Napomena: Slike u korisničkom priručniku služe samo kao ilustracija. Stvarni proizvod se može

malo razlikovati. Prije nego što krenete sa postavljanjem dodatne opreme, hladnjak se mora

isključiti sa izvora napajanja električnom energijom.

Korak 1: Izvadite dva poklopca sa vrata (strana vrata sa otvorima) 

 

 

 

 

 

 

 

Korak 2: Postavite ručku na vrata i pričvrstite je vijcima.

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Korak 3: Postavite vijke ručke u rupe za vijke.
 
 
 
 

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

2.3  Postavljanje ručke na vratima (opciono)
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2.4  Zahtjevi za prostor oko vrata

Vrata treba otvoriti kao što je prikazano na slici.
Š×D≥902×1052mm
 

 

 

 

 

2.5 Niveliranje uređaja

Da nivelirate uređaj, podesite dvije noge za niveliranje na
prednjem dijelu uređaja. Ako uređaj nije u ravni,
poravnavanje vrata i magnetne brtve neće biti pravilno
urađeno.
Pazite da nogare dodiruju pod prije uporabe.

Pogledajte da se uređaj ne klima odozdo prema dolje, u
smjeru kretanja kazaljke na satu i suprotno kretanju.
 

2.6 Čišćenje prije uporabe

Obrišite unutrašnjost  uređaja blagim rastvorom sode bikarbone. Zat im isperite toplom vodom
spužvom ili krpom. Operite police i ladice za voće i povrće u toploj sapunici i potpuno osušite
prije nego što vrat ite namirnice u uređaj. Očist ite unutrašnjost  uređaja vlažnom krpom.

Ako vam je potrebno više informacija pogledajte odjeljak Čišćenje.

2.7 Prije uporabe vašeg uređaja

Nemojte oštet it i kabel za napajanje ni pod kojim uvjet ima da osigurate sigurnu uporabu, ne 
koristite uređaj kada je kabel za napajanje ili utikač oštećen.
Nemojte stavljat i zapaljive, eksplozivne, isparive i jako korozivne predmete u hladnjak kako 

biste spriječili oštećenje uređaja ili požar.

Nemojte stavljat i zapaljive predmete u blizini hladnjaka da izbjegnete da dođe do požara. Ovaj 
uređaj je kućni hladnjak i pogodan je samo za čuvanje hrane.
Prema nacionalnim standardima, hladnjaci u kućanstvu ne smiju se koristiti u druge svrhe, kao
što su skladištenje krvi, lijekova ili bioloških proizvoda.

Ne čuvajte piće ili drugu tekućinu koja se nalazi u bocama ili zatvorenim posudama u komori 
za zamrzavanje u hladnjaku; inače boce ili zatvorene posude mogu pući zbog smrzavanja i 

mogu izazvat i oštećenja.
Prije nego što stavite bilo koju hranu u vaš uređaj, uključite ga i sačekajte 24 sata da biste bili
sigurni da uređaj ispravno radi i da ostavite vremena da uređaj post igne neophodnu
temperaturu za rad. Vaš uređaj ne t reba bit i prepun hrane.

D

Š
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◆ Prije povezivanja na napajanje
         Morate provjeriti da li imate utičnicu koja je kompatibilna sa utikačem koji je

                    isporučen uz uređaj.

◆ Prije nego što uključite uređaj!
         Nemojte uključivati uređaj oko dva sata nakon što ste ga pomijerali.

2.8 Dodatni pribor

Uz vaš uređaj dobijaju se različite staklene ili plast ične police za odlaganje - različit i
modeli imaju različite kombinacije.
Uvijek t reba postavit i jednu od polica od punog stakla u najniži par vodilica, iznad
odjeljka za voće i povrće, i držati je u ovom položaju. Da to učinite, povucite policu 
za odlaganje naprijed sve dok se ne može okrenut i prema gore ili dolje i uklonit i.
Ponovite ist i postupak kako biste postavili policu na drugu visinu.

  Da biste maksimalno iskorist ili prostor za odlaganje svježe hrane i pregradu za
smrznutu hranu, možete uklonit i jednu ili više polica, ladica iz uređaja, u skladu sa
vašom svakodnevnom uporabom.

3. IZGLED UREĐAJA

 

 

 

 

 

 

 

 

Položaji ladica, kutija za hranu, polica itd. postavljenih kao na gornjoj slici su energetski najefikasniji.

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave
distributera.

Master
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4. RUKOVANJE UREĐAJEM

4.1 Puštanje uređaja u rad
Postavka“Off”：Uređaj je isključen
Postavka“Min”：Niža temperatura uređaja
Postavka“Med” ili “MID”：Normalan rad (pogodan u većini slučajeva)
Postavka“Max”：Najniža temperatura
◆ Tijekom visokih temperatura okoline, npr. u vrelim ljetnjim danima, možda će biti potrebno

podesit i termostat  na najnižu postavku (pozicija „ M ax“ ). To može uzrokovat i da kompresor stalno

radi kako bi se održala niska temperatura u uređaju.

◆�Kada prvi put postavite vaš uređaj, postavite termostat na položaj “Med”.

Pustite da se uređaj potpuno ohladi prije nego što stavite hranu u njega. Najbolje je sačekati 24
sata prije dodavanja hrane. Termostat kontrolira temperaturu. Kada je postavljen na OFF, uređaj
neće raditi.
4.2 Buka unutar uređaja!
Možda ćete primjetiti da vaš uređaj proizvodi neobične zvuke. Većina njih je potpuno normalna,
ali toga biste t rebali bit i svjesni!

Ovi zvuci nastaju zbog cirkulacije rashladne tekućine u sustavu za hlađenje. Ono je 

postalo izraženije od uvođenja slobodnih plinova koji sadrže CFC. Ovo nije greška i neće 
uticati na performanse vašeg uređaja. Ovo radi motor kompresora, jer pumpa rashladno 

sredstvo oko sustava.
4.3 Savjeti za čuvanje svježine namirnica
◆ Kuvano meso/ ribu uvijek t reba čuvat i na polici iznad sirovog mesa/ ribe kako bi se izbjegao

        prijenos bakterija. Sirovo meso/ ribu čuvajte u posudi koja je dovoljno velika da sakuplja

        sokove i dobro ga pokrijte. Stavite posudu na najnižu policu.
◆ Ostavite prostor oko hrane da bi mogao cirkulirat i zrak u uređaju. Provjerite da li su svi

dijelovi uređaja hladni.

◆ Da spriječite mješanje mirisa i sušenje, hranu posebno pakirajte ili pokrijte. Voće i povrće
ne t reba pakirat i.

◆ Prije stavljanja u uređaj uvijek ostavite da se ohladi prethodno pripremljena hrana. To će
pomoći u održavanju unutrašnje temperature uređaja.

◆ Da biste spriječili da hladan zrak izlazi iz uređaja, pokušajte ograničit i broj otvaranja

vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada t reba stavit i hranu ili izvadit i hranu iz

uređaja.

4.4 Zamjena žarulje
Žarulju treba zamjeniti kvalificirana osoba.

5. ČIŠĆENJE

5.1 Odmrzavanje

NAPOMENA: OVAJ UREĐAJ NEMA SAMOOTAPAJUĆI SUSTAV.

Koristite plastičnu lopaticu za led kada odmrzavate uređaj. Nemojte koristiti oštre metalne
predmete.
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5.2 Čišćenje unutrašnjosti i spoljašnjosti uređaja
 Prašina iza hladnjaka i na t lu mora bit i blagovremeno očišćena kako bi se poboljšao efekat
          hlađenja i ušteda energije.
 Redovno provjeravajte da nema ostataka hrane na brtvi. Očist ite brtvu na
          vrat ima mekom krpom navlaženom sapunom ili razrijeđenim deterdžentom.
 Unutrašnjost  hladnjaka t reba redovito čist it i kako bi se izbjegao miris.
 Prije čišćenja unutrašnjost i isključite st ruju, izvadite svu hranu, piće, police, ladice itd.
  Za čišćenje se preporučuju meki ubrusi ili spužva umočeni u vodu i neutralni deterdžent, sa
         dvije žličice sode bikarbone i četvrt  lit re tople vode. Zat im isperite vodom i pažljivo očist ite.
         Nakon čišćenja, otvorite vrata da bi se unutrašnjost  osušila prije nego što se uključi
 elekt rično napajanje.

 U područjima koja je teško očist it i u hladnjaku (poput  uskih polica, praznina ili kutova),
         preporučuje se redovito brisanje mekom krpom, mekom četkom itd., a po potrebi u
         kombinaciji s nekim pomoćnim alat ima (npr. tanki štapići) kako bi se osiguralo da nema
         nakupljenih nečistoća ili bakterija na t im područjima.
 Nemojte korist it i sapun, deterdžent , sredstvo za čišćenje u spreju itd., jer mogu izazvat i
         mirise u unutrašnjost i hladnjaka ili kontaminirat i hranu.
 Očist ite okvir za boce, police i ladice s mekom krpom natopljenom sapunom ili razrijeđenim

    deterdžentom. Obrišite mekom krpom ili prirodno osušite.
 Obrišite spoljnu površinu hladnjaka mekom krpom natopljenom sapunom, deterdžentom itd,

a zatim obrišite suhom krpom.
 Nemojte korist it i tvrde četke, čelične kuglice, žičane četke, abrazive, kao što su zubne paste,
      organska otapala (kao što su alkohol, aceton, ulje banana, itd.), kipuću vodu, kisele ili alkalne
      predmete za čišćenje uređaja, jer to može oštet it i  spoljašnost  i unutrašnjost  hladnjaka. Vrela
      voda i organska otapala poput  benzena mogu deformirat i ili oštet it i plast ične dijelove.
 Nemojte ispirati direktno vodom ili drugim tekućinama da izbjegnete kratak spoj i da ne

oštetite izolaciju uređaja.

5.3 Savjeti za čišćenje
Na vanjskoj strani jedinice može se pojavit i kondenzacija. To može bit i posljedica 

promjene sobne temperature. Obrišite ostatke vlage. Ako se problem nastavi, 

obratite se kvalificiranom tehničaru za pomoć.

6. ODRŽAVANJE

6.1 Zamjena unutrašnje žarulje
Žarulju treba zamijeniti samo kvalificirana osoba.
6.2 Oprez prilikom rukovanja / premeštanja uređaja
Kad pomjerate uređaj, držite ga sa st rane ili za osnovu. Ni pod kojim uvjet ima ga ne t reba podizat i

držeći rubove gornje površine.
6.3 Servisiranje
Uređaj trebaju popravljati ovlašteni serviseri, i treba koristiti samo originalne rezervne

dijelove. Ni pod kojim uvjet ima ne pokušavajte sami popravit i uređaj. Popravke koje

obavljaju nestručne osobe mogu prouzrokovat i ozljede ili ozbiljne kvarove. Obrat ite se

kvalificiranom tehničaru.
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6.4 Isključiti uređaj kada se ne koristi duže vrijeme

Ukoliko se uređaj ne korist i duži period, isključite ga sa napajanja, ispraznite ga i očist ite, i
ostavite vrata otvorena da spriječite neprijatne mirise.

7. Rješenja problema
M ožete pokušat i sami riješit i jednostavne probleme. Ako ih ne možete riješit i, obrat ite se

ovlaštenom servisu.

Uređaj ne radi

Miris

Dugotrajan rad 
kompresora

Rasvjeta se ne uključuje

Vrata se ne zatvaraju dobro.

      Buka

Hrana koja ima miris mora biti dobro zatvorena;
Provjerite ima li trule hrane;

Provjerite treba li očistiti unutrašnjost uređaja.

Hrana spriječava zatvaranje vrata;
Previše hrane u uređaju;
Potrebno je nivelirati uređaj.

Provjerite je li pod ravan i je li hladnjak postavljen stabilno.

Provjerite jesu li dijelovi postavljeni na odgovarajuća mjesta.

7.1 Tople preporuke:
◆Kućište hladnjaka može tijkom ljeta posebno emitirati toplinu, to je uzrokovano zračenjem

kondenzatora i to je normalna pojava.

◆Kondenzacija: Kondenzacija na vanjskoj st rani uređaja i diht  gumi je normalna pojava kada 

je previsoka vlažnost  u okruženju uređaja. Samo obrišite kondenzaciju čistom krpom.
◆Zujanje: Kompresor može proizvest i zujanje t ijekom rada i zujanje  je glasno, naročito nakon
početka ili zaustavljanja.

8. SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Energetska upozorenja

1) Uređaji za hlađenje možda ne funkcioniraju doslijedno (kapacitet  odmrzavanja 

sadržaja ili temperature se smanjuje u odjeljku sa smrznutom hranom) ako se uređaji 

postavljaju da rade duži period ispod granice raspona temperatura za koje je predviđen rad 

rashladnih uređaja.

2) Činjenica je da se gazirana pića ne smiju čuvat i u dijelovima ili odjeljcima hladnjaka s

niskim temperaturama, stoga se neki proizvodi kao što su ledene kocke ne smiju konzumirat i
previše hladni;

Provjerite je li uređaj priključen i dobro povezan na napajanje;

Nizak napon;
Nestanak struje ili prekid u strujnom kolu.

Dugotrajan rad je normalan t ijekom ljeta kada je temperatura

okoline visoka. Nije preporučljivo držat i previše hrane u

hladnjaku u isto vrijeme. Hrana t reba bit i ohlađena prije

stavljanja u hladnjak. Vrata ne t reba često otvarat i.

Provjerite je li hladnjak priključen na napajanje i da li

je osvjetljenje oštećeno.
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3) Vodite računa da ne prekoračite vrijeme čuvanja hrane koje preporučuju proizvođači hrane
za bilo koju vrstu hrane, a posebno za komercijalnu brzo zamrznutu hranu u odjeljcima
za zamrzavanje hrane;
4) Poštujte mjere predostrožnosti neophodne za spriječavanje porasta temperature
smrznute hrane prilikom odmrzavanja rashladnog uređaja, kao što je pakiranje
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.
5) S obzirom na to da dolazi da porasta temperature smrznute hrane tijekom ručnog 
odmrzavanja, održavanja ili čišćenja može se skratiti period čuvanja smrznute hrane.
6) Neophodno je da se ključevi za vrata ili poklopci sa bravama i ključevima čuvaju van dohvata
djece, a ne u blizini rashladnog uređaja, kako se djeca ne bi zaključala unutra.
7) Dugo i često otvaranje vrata može prouzrokovati značajno povećanje temperature u odjeljcima
uređaja.
8) Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom i dostupnim odvodnim sustavima.
9) Ukoliko se spremnici za čistu vodu nisu koristili 48 sati; isperite sustav za vodu priključen na
vodovod ako voda nije oticala 5 dana.
10) Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajućim posudama u hladnjaku da ne dođu u kontakt sa
drugom hranom ili da ne kaplju na nju.
11) Ako je rashladni uređaj dugi period prazan, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite
vrata otvorena da ne bi došlo do stvaranja plijesni unutar uređaja.

9. ODLAGANJE

Stari uređaji takođe imaju svoju vrijednost. Ekološki prihvatljiv metod zbrinjavanja će osigurati 

da se dragocjene sirovine mogu ponovo prikupiti i koristiti. Rashladno sredstvo koje se 
koristi u vašem uređaju i izolacioni materijali zahtjevaju posebne postupke odlaganja. 

Uvjerite se da nijedna cijev na stražnjoj strani uređaja nije oštećena prije odlaganja. 

Dopunske informacije o mogućnostima zbrinjavanja starog uređaja i pakiranja od novog 

uređaja možete dobiti ako kontaktirate lokalnu vlast.

Kada odložite stari uređaj, sve stare brave ili ručke skinite i uklonite vrata radi lične zaštite.

Pravilno odlaganje ovog uređaja
 Pravilno odlaganje ovog uređaja

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ostalim kućanskim
otpadom širom EU. Da biste spriječili moguće štete po životnu sredinu ili zdravlje
ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi
promovisali održivu ponovnu uporabu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj
korišteni uređaj, molimo koristite sustave za odlaganje i sakupljanje ili se obratite
prodavaču kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za sigurno
recikliranje.

Za više informacija obratite se lokalnoj upravi ili vašem prodavaču kod koga ste kupili proizvod.
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Povećano umjerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10 ° C do 32 ° C»;
Umjerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 ° C do 32 ° C“;
Subtropska: „ ovaj rashladni uređaj  predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 ° C do 38 ° C“;
Tropska: „ Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi

od 16 ° C do 43 ° C;
 

 

 

Dragi kupče,
 

1. Ukoliko želite vratiti ili zamijeniti uređaj, molimo kontaktirajte trgovinu u
kojoj ste kupili uređaj.
 

(Ne zaboravite poneti fakturu/račun)
 

2. Ukoliko se uređaj ošteti i potrebna mu je popravka, molimo kontaktirajte 
postprodajnu servisnu službu. 

 
Telefon:

 Email adresa:

 

 

Klasa Simbol Temperatura okoline °C

Povećano umjerena SN  +10 do +32

Umjerena N

Suptropska ST

Tropska T

+16 do +32

+16 do +38

+16 do +43

Tabela 1 Klimatska klasa



KG2730
KG2730S

BIH

MNE
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1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

 

Upozorenje: rizik od požara / zapaljive materije

OVAJ uređaj je namijenjen za upotrebu u domaćinstvu i za slične namjene kao što su kuhinjske

prostorije za osoblje u t rgovinama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima;poljoprivredna 

gazdinstva i klijent i u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama; okruženja t ipa 

prenoćišta sa doručkom; ugost iteljstvo i slične nemaloprodajne namjene.

OVAJ uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujuci djecu) sa smanjenim

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im

je dat nadzor ili uputstva o upotrebi uređaja od osobe odgovorne za njihovu bezbjednost.

DJECA t reba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa uređajem.

AKO je kabl za napajanje oštećen, on mora bit i zamijenjen od st rane proizvođača, njegovog
servisera ili slično kvalifikovanih osoba kako bi se izbjegla opasnost .
U ovom uređaju ne skladišt ite eksplozivne materije kao što su aerosolne limenke sa zapaljivim
propelentom.
UREĐAJ mora bit i isključen iz napajanja nakon upotrebe i prije održavanja uređaja.
UPOZORENJE: Opasnost  od požara/ zapaljivih materija.

UPOZORENJE: Neka otvori za vent ilaciju, u kućištu uređaja ili u ugrađenoj st rukturi, budu bez
opstrukcija.
UPOZORENJE: Nemojte korist it i mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte oštet it i rashladno kolo

UPOZORENJE: Nemojte korist it i elekt rične uređaje u odjeljcima za skladištenje hrane na uređaju,
osim ako su t ipa koji preporučuje proizvođač.
UPOZORENJE: M olimo Vas odložite frižider u skladu sa lokalnim propisima zbog upotrebe
eksplozivnog zapaljivog gasa i rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Prilikom postavljanja aparata pazite da kabl za napajanje nije zarobljen ili oštećen.
UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosivih ut ičnica ili prenosivih napajanja sa st ražnje st rane
uređaja.
Nemojte korist it i produžne kablove ili neuzemljene adaptere (sa dva zupca).
OPASNOST: Opasnost  od zarobljavanja djeteta unutra. Prije nego što bacite stari frižider ili

zamrzivač:
-  Uklonite vrata.
- Ostavite police na mjestu tako da djeca ne mogu lako da se popnu unutra.

Frižider se mora odvojit i od izvora napajanja prije pokušaja instalacije dodatne opreme.

Rashladno sredstvo i pjenast i materijal od ciklopentana koji se korist i za frižider su zapaljivi.
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Stoga, ukoliko je frižider ogreban, mora se držat i podalje od bilo kojeg izvora požara i bit i vraćen

od st rane posebne kompanije za t ransport  sa odgovarajućom kvalifikacijom, da ne bi došlo do
gorenja, kako bi se spriječilo ugrožavanje životne sredine ili bilo koja druga šteta.
- Za EN standard: Ovaj aparat  mogu korist it i djeca uzrasta 8 i više godina i osobe sa smanjenim

fizičkim senzornim ili mentalnim sposobnost ima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su

podvrgnut i nadzoru ili inst rukcijama u vezi sa upotrebom aparata na siguran način i razumiju
opasnost i. Djeca se ne smiju igrat i sa uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju vršit i djeca
bez nadzora. Djeci uzrasta od 3 do 8 godina dozvoljeno je da pune i prazne rashladne uređaje.
Da biste izbjegli zagađenje hrane, molimo da poštujete sljedeća uputstva:
– Otvaranje vrata na duži period može da uzrokuje značajan porast  temperature u pregradama
uređaja.
–Redovno čist ite površine koje mogu da stupe u kontakt  sa hranom i dostupnim drenažnim
sistemima.
–Očist ite rezervoar za vodu ako ne se korist i 48 časa; isperite sistem za vodu povezan sa

vodosnabdijevanjem ako voda nije tekla 5 dana.（napomena 1）
–U frižideru čuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajućim posudama, tako da ne dođe u kontakt  sa
drugom hranom ili da ne kaplje na drugu hranu.
–Odjeljci sa dvije zvijezde                za zamrznutu hranu pogodni su za čuvanje prethodno 

zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda ili leda.（napomena 2）

– Ojdeljci sa jednom          , dvije                , t ri                      i čet iri                          zvijezde

nisu pogodni za zamrzavanje svježe hrane.（napomena 3）
–Ukoliko je aparat  za hlađenje ostavljen prazan na duži period, isključite ga, odmrznite, očist ite,
osušite i ostavite vrata otvorena da spriječite razvoj plijesni u uređaju.

–Za uređaje koji nemaju odjeljak sa 4 zvijezde: ovaj rashladni uređaj nije pogodan za čuvanje
zamrznute hrane.（napomena 4）
Napomena 1,2,3,4：M olimo Vas potvrdite da li je primjenljivo u odnosu na vrstu odjeljka
proizvoda.

ZA samostojeći uređaj: ovaj rashladni uređaj nije predviđen za upotrebu kao ugradni uređaj.
BILO kakvu zamjenu ili održavanje LED sijalica treba obaviti proizvođač, njegov servisni agent ili

slično kvalifikovana osoba. Klasa energetske efikasnosti sijalice je G.
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2. POSTAVLJANJE

2.1 M jesto postavljanja

Kada birate položaj za svoj uređaj, vodite računa da pod bude ravan i čvrst, a soba dobro
provjetrena. Izbjegavajte da postavite uređaj u blizini izvora toplote, npr. šporeta, bojlera ili
radijatora. Takođe izbjegavajte direktnu sunčevu svjetlost jer može povećati potrošnju električne
energije. Ekstremno niske spoljne temperature takođe mogu uzrokovati da uređaj ne radi
pravilno. Ovaj uređaj nije dizajniran za upotrebu u garaži ili na otvorenom. Ne pokrivajte uređaj
nikakvim materijalima.
Kada postavljate uređaj, osigurajte da je 10 cm slobodnog prostora ostavljeno sa obje strane, 10
cm na zadnjoj strani i 30 cm iznad uređaja. Ovo će omogućiti hladnom vazduhu da cirkuliše oko

frižidera i poboljšaće efikasnost procesa hlađenja.

2.2 Promjena smjera otvaranja vrata（opciono）

Potreban alat: Phillips odvijač / Ravni odvijač / Krstasti odvijač 
 

1) Uklonite poklopac gornje šarke.

 

 
 

Poklopac gornje šarke
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2) Uklonite vijke pričvršćene gornjom šarkom pomoću krstastog odvijača.

 

3) Zamijenite gornju šarku i graničnik na vrhu vrata kao i ležaj vrata na drugu stranu.
A. Uklonite maticu sa podloškama. Skinite podlošku, zatim ih prebacite na drugu stranu i

postavite ih.

 

B. Uklonite graničnik na vratima.

 

C. Izvadite drugi graničnik i montirajte ga pomoću zavrtnja na vrata.

 
 

4) Demontirajte zavrtnje fiksirane donjom šarkom pomoću krstastog odvijača.
 

Master
Text Box
3 zavrtnja



Zavrtnji donje šarke

Master
Text Box
Zavrtnji donje šarke
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8) Podesite desni položaj donjih vrata, učvrstite srednju šarku.

 

9) Zamijenite gornju šarku.

 
 

10) Podesite desni položaj gornjih vrata, učvrstite gornju šarku i poklopac.
 

 

11) Ugradite četiri vijka i dvije ručke u odgovarajući položaj.
·Provjerite da li je uređaj isključen sa napajanja i prazan.
·Podesite dvije noge za nivelisanje na njihov najviši položaj.
·Preporučujemo da vam neko pomogne.

12) Postavite libelu na drugu stranu uređaja i podesite da biste osigurali da je
uređaj nivelisan.
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*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

Napomena: Slike u korisničkom priručniku služe samo kao ilustracija. Stvarni proizvod se može

malo razlikovati. Prije nego što krenete sa postavljanjem dodatne opreme, frižider mora da se

isključi sa izvora napajanja električnom energijom.

Korak 1: Izvadite dva poklopca sa vrata (strana vrata sa otvorima) 

 

 

 

 

 

 

 

Korak 2: Postavite ručku na vrata i pričvrstite je vijcima.

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Korak 3: Postavite vijke ručke u rupe za vijke.
 
 
 
 

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

2.3  Postavljanje ručke na vratima (opciono)
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2.4  Zahtjevi za prostor oko vrata

Vrata treba da se otvore kao što je prikazano na slici.
Š×D≥902×1052mm
 

 

 

 

 

2.5 Nivelisanje uređaja

Da biste nivelisali uređaj, podesite dvije noge za nivelisanje 
na prednjem dijelu uređaja. Ako uređaj nije u ravni, 
poravnavanje vrata i magnetne zaptivke neće biti pravilno 
urađeno.
Pazite da nogare dodiruju pod prije upotrebe.

Pogledajte da se uređaj ne klima odozdo prema dolje, u 
smeru kretanja kazaljke na satu i suprotno kretanju.
 

2.6 Čišćenje prije upotrebe

Obrišite unutrašnjost  uređaja blagim rastvorom sode bikarbone. Zat im isperite toplom vodom
sunđerom ili krpom. Operite police i fioke za voće i povrće u toploj sapunici i potpuno osušite 
prije nego što vrat ite namirnice u uređaj. Očist ite unutrašnjost  uređaja vlažnom krpom.

Ako vam je potrebno više informacija pogledajte odjeljak Čišćenje.

2.7 Prije upotrebe vašeg uređaja

Nemojte da oštet ite kabl za napajanje ni pod kojim uslovima da biste osigurali bezbjednu

upotrebu, ne koristite uređaj kada je kabl za napajanje ili utikač oštećen.
Nemojte stavljat i zapaljive, eksplozivne, isparive i jako korozivne predmete u frižider kako biste

spriječili oštećenje uređaja ili požar.

Nemojte stavljat i zapaljive predmete u blizini frižidera kako biste izbjegli da dođe do požara.

Ovaj uređaj je kućni frižider i pogodan je samo za čuvanje hrane.
Prema nacionalnim standardima, frižideri u domaćinstvu ne smiju se koristiti u druge svrhe, kao
što su skladištenje krvi, lijekova ili bioloških proizvoda.

Ne čuvajte piće ili drugu tečnost  koja se nalazi u bocama ili zatvorenim posudama u komori za

zamrzavanje u frižideru; inače bočice ili zatvorene posude mogu pući zbog smrzavanja i mogu
izazvat i oštećenja.
Prije nego što stavite bilo koju hranu u vaš uređaj, uključite ga i sačekajte 24 sata da biste bili
sigurni da uređaj ispravno radi i da ostavite vremena da uređaj post igne neophodnu
temperaturu za rad. Vaš uređaj ne t reba da bude prepun hrane.

D

Š
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◆ Prije povezivanja na napajanje
         Morate provjeriti da li imate utičnicu koja je kompatibilna sa utikačem koji je

                    isporučen uz uređaj.

◆ Prije nego što uključite uređaj!
         Nemojte uključivati uređaj oko dva sata nakon što ste ga pomijerali.

2.8 Dodatni pribor

Uz vaš uređaj dobijaju se različite staklene ili plast ične police za odlaganje - različit i
modeli imaju različite kombinacije.
Uvijek t reba da postavite jednu od polica od punog stakla u najniži par vodilica, 
iznad odjeljka za voće i povrće, i držite je u ovom položaju. Da biste to učinili, 
povucite policu za odlaganje ka naprijed sve dok se ne može okrenut i prema gore ili 
dolje i uklonit i.
Ponovite ist i postupak kako biste postavili policu na drugu visinu.

  Da biste maksimalno iskorist ili prostor za odlaganje svježe hrane i pregradu za 
smrznutu hranu, možete da uklonite jednu ili više polica, fioka iz uređaja, u skladu sa 
vašom svakodnevnom upotrebom.

3. IZGLED UREĐAJA

 

 

 

 

 

 

 

 

Položaji fioka, kutija za hranu, polica itd. postavljenih kao na gornjoj slici su energetski najefikasniji.

*Gornja slika je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisi od samog uređaja ili izjave 
distributera.

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Termostat

Master
Text Box
   Polica

Master
Text Box
   Fioka za voće   
       i povrće

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima

Master
Text Box
   Polica u   
   vratima
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4. RUKOVANJE UREĐAJEM

4.1 Puštanje uređaja u rad
Postavka“Off”：Uređaj je isključen
Postavka“Min”：Niža temperatura uređaja
Postavka“Med” ili “MID”：Normalan rad (pogodan u većini slučajeva)
Postavka“Max”：Najniža temperatura
◆ Tokom visokih temperatura okoline, npr. u vrelim ljetnjim danima, možda će biti potrebno

podesit i termostat  na najnižu postavku (pozicija „ M ax“ ). To može uzrokovat i da kompresor stalno

radi kako bi se održala niska temperatura u uređaju.

◆�Kada prvi put postavite vaš uređaj, postavite termostat na položaj “Med”.

Pustite da se uređaj potpuno ohladi prije nego što stavite hranu u njega. Najbolje je sačekati 24
sata prije dodavanja hrane. Termostat kontroliše temperaturu. Kada je postavljen na OFF, uređaj
neće raditi.
4.2 Buka unutar uređaja!
Možda ćete primjetiti da vaš uređaj proizvodi neobične zvuke. Većina njih je potpuno normalna,
ali toga biste t rebali bit i svjesni!

Ovi zvuci nastaju zbog cirkulacije rashladne tečnost i u sistemu za hlađenje. Ono je postalo

izraženije od uvođenja slobodnih gasova koji sadrže CFC. Ovo nije greška i neće uticati na
performanse vašeg uređaja. Ovo radi motor kompresora, jer pumpa rashladno sredstvo oko

sistema.
4.3 Savjeti za čuvanje svježine namirnica
◆ Kuvano meso/ ribu uvijek t reba čuvat i na polici iznad sirovog mesa/ ribe kako bi se izbjegao

        prijenos bakterija. Sirovo meso/ ribu čuvajte u posudi koja je dovoljno velika da sakuplja

        sokove i dobro ga pokrijte. Stavite posudu na najnižu policu.
◆ Ostavite prostor oko hrane da bi mogao da cirkuliše vazduh u uređaju. Provjerite da li su svi

dijelovi uređaja hladni.

◆ Da biste spriječili mješanje mirisa i sušenje, hranu posebno pakujte ili pokrijte. Voće i povrće
ne t reba pakovat i.

◆ Prije stavljanja u uređaj uvijek ostavite da se ohladi prethodno pripremljena hrana. To će
pomoći u održavanju unutrašnje temperature uređaja.

◆ Da biste spriječili da hladan vazduh izlazi iz uređaja, pokušajte da ograničite broj otvaranja

vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada t reba da stavite hranu ili izvadite hranu iz

uređaja.

4.4 Zamjena sijalice
Sijalicu treba da zamjeni kvalifikovano lice.

5. ČIŠĆENJE

5.1 Odmrzavanje

NAPOMENA: OVAJ UREĐAJ NEMA SAMOOTAPAJUĆI SISTEM.

Koristite plastičnu lopaticu za led kada odmrzavate uređaj. Nemojte koristiti oštre metalne
predmete.
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5.2 Čišćenje unutrašnjosti i spoljašnjosti uređaja
 Prašina iza frižidera i na t lu mora bit i blagovremeno očišćena kako bi se poboljšao efekat
          hlađenja i ušteda energije.
 Redovno provjeravajte da nema ostataka hrane na zapt ivnoj t raci. Očist ite zapt ivnu t raku na
          vrat ima mekom krpom navlaženom sapunom ili razrijeđenim deterdžentom.
 Unutrašnjost  frižidera t reba redovno čist it i kako bi se izbjegao miris.
 Prije čišćenja unutrašnjost i isključite st ruju, izvadite svu hranu, piće, police, fioke itd.
  Za čišćenje se preporučuju meki ubrusi ili sunđer umočeni u vodu i neutralni deterdžent, sa
         dvije kašičice sode bikarbone i četvrt  lit ra tople vode. Zat im isperite vodom i pažljivo očist ite.
         Nakon čišćenja, otvorite vrata da bi se unutrašnjost  osušila prije nego što se uključi 
         elekt rično napajanje.

 U područjima koja je teško očist it i u frižideru (poput  uskih polica, praznina ili uglova),
         preporučuje se redovno brisanje mekom krpom, mekom četkom itd., a po potrebi u
         kombinaciji s nekim pomoćnim alat ima (npr. tanki štapići) kako bi se osiguralo da nema
         nakupljenih nečistoća ili bakterija na t im područjima.
 Nemojte korist it i sapun, deterdžent , sredstvo za čišćenje u spreju itd., jer mogu izazvat i
         mirise u unutrašnjost i frižidera ili kontaminirat i hranu.
 Očist ite okvir za flaše, police i fioke s mekom krpom natopljenom sapunom ili razrijeđenim

    deterdžentom. Obrišite mekom krpom ili prirodno osušite.
 Obrišite spoljnu površinu frižidera mekom krpom natopljenom sapunom, deterdžentom itd,

a zatim obrišite suvom krpom.
 Nemojte korist it i tvrde četke, čelične kuglice, žičane četke, abrazive, kao što su zubne paste,
      organski rastvarači (kao što su alkohol, aceton, ulje banana, itd.), kipuću vodu, kisele ili alkalne
      predmete, za čišćenje uređaja, jer to može oštet it i  spoljašnost  i unutrašnjost  frižidera. Vrela
      voda i organski rastvarači poput  benzena mogu deformisat i ili oštet it i plast ične dijelove.
 Nemojte ispirati direktno vodom ili drugim tečnostima kako biste izbjegli kratak spoj i da ne

bi oštetili izolaciju uređaja.

5.3 Savjeti za čišćenje
Na spoljnoj strani jedinice može se pojavit i kondenzacija. To može bit i posljedica promjene 

sobne temperature. Obrišite ostatke vlage. Ako se problem nastavi, obratite se 

kvalifikovanom tehničaru za pomoć.

6. ODRŽAVANJE

6.1 Zamjena unutrašnje sijalice
Sijalicu treba da zamijeni samo kvalifikovana osoba.
6.2 Oprez prilikom rukovanja / premeštanja uređaja
Kad pomjerate uređaj, držite ga sa st rane ili za osnovu. Ni pod kojim uslovima ga ne t reba podizat i

držeći ivice gornje površine.
6.3 Servisiranje
Uređaj treba da popravljaju ovlašćeni serviseri, i treba koristiti samo originalne rezervne 

dijelove. Ni pod kojim uslovima ne pokušavajte sami popravit i uređaj. Popravke koje 

obavljaju nestručne osobe mogu prouzrokovat i povrede ili ozbiljne kvarove. Obrat ite se 

kvalifikovanom tehničaru.
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6.4 Isključiti uređaj kada se ne koristi duže vrijeme

Ukoliko se uređaj ne korist i duži period, isključite ga sa napajanja, ispraznite ga i očist ite, i
ostavite vrata otvorena da spriječite neprijatne mirise.

7. Rješenja problema
M ožete pokušat i da sami riješite jednostavne probleme. Ako ih ne možete riješit i, obrat ite se

ovlašćenom servisu.

Uređaj ne radi

Miris

Dugotrajan rad 
kompresora

Rasvjeta se ne uključuje

Vrata se ne zatvaraju dobro.

      Buka

Hrana koja ima miris mora biti dobro zatvorena;
Provjerite ima li trule hrane;

Provjerite da li treba očistiti unutrašnjost uređaja.

Hrana spriječava zatvaranje vrata;
Previše hrane u uređaju;
Potrebno je nivelisati uređaj.

Provjerite da li je pod ravan i da li je frižider postavljen stabilno.

Provjerite da li su dijelovi postavljeni na odgovarajuća mjesta.

7.1 Tople preporuke:
◆Kućište frižidera može tokom ljeta posebno da emituje toplotu, to je uzrokovano zračenjem

kondenzatora i to je normalna pojava.

◆Kondenzacija: Kondenzacija na spoljašnost i uređaja i diht  gumi je normalna pojava kada je

previsoka vlažnost  u okruženju uređaja. Samo obrišite kondenzaciju čistom krpom.
◆Zujanje: Kompresor može proizvest i zujanje tokom rada i zujanje  je glasno, naročito nakon
početka ili zaustavljanja.

8. SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Energetska upozorenja

1) Uređaji za hlađenje možda ne funkcionišu doslijedno (kapacitet  odmrzavanja sadržaja 

ili temperature se smanjuje u odjeljku sa smrznutom hranom) ako se uređaji postavljaju da 

rade duži period ispod granice raspona temperatura za koje je predviđen rad rashladnih uređaja.

2) Činjenica je da se gazirana pića ne smiju skladišt it i u dijelovima ili odjeljcima frižidera s 

niskim temperaturama, stoga se neki proizvodi kao što su ledene kocke ne smiju konzumirat i 
previše hladni;

Provjerite da li je uređaj priključen i dobro povezan na napajanje;

Nizak napon;
Nestanak struje ili prekid u strujnom kolu.

Dugotrajan rad je normalan tokom ljeta kada je temperatura

okoline visoka. Nije preporučljivo držat i previše hrane u

frižideru u isto vrijeme. Hrana t reba da bude ohlađena prije

stavljanja u frižider. Vrata ne t reba da se često otvaraju.

Provjerite da li je frižider priključen na napajanje i da li 

je osvjetljenje oštećeno.
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3) Vodite računa da ne prekoračite vrijeme čuvanja hrane koje preporučuju proizvođači hrane 
za bilo koju vrstu hrane, a posebno za komercijalnu brzo zamrznutu hranu u odjeljcima 
za zamrzavanje hrane;
4) Poštujte mjere predostrožnosti neophodne za spriječavanje porasta temperature 
smrznute hrane prilikom odmrzavanja rashladnog uređaja, kao što je pakovanje 
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.
5) S obzirom na to da dolazi da porasta temperature smrznute hrane tokom ručnog odmrzavanja,
održavanja ili čišćenja može se skratiti period čuvanja smrznute hrane.
6) Neophodno je da se ključevi za vrata ili poklopci sa bravama i ključevima čuvaju van dohvata
djece, a ne u blizini rashladnog uređaja, kako se djeca ne bi zaključala unutra.
7) Dugo i često otvaranje vrata može prouzrokovati značajno povećanje temperature u odjeljcima
uređaja.
8) Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom i dostupnim odvodnim sistemima.
9) Ukoliko se rezervoari za čistu vodu nisu koristili 48 sati; isperite sistem za vodu priključen na
vodovod ako voda nije oticala 5 dana.
10) Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajućim posudama u frižideru da ne dođu u kontaktu sa
drugom hranom ili da ne kaplju na nju.
11) Ako je rashladni uređaj dugi period prazan, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite
vrata otvorena da ne bi došlo do stvaranja buđi unutar uređaja.

9. ODLAGANJE

Stari uređaji takođe imaju svoju vrijednost. Ekološki prihvatljiv metod zbrinjavanja osiguraće da 
se dragocene sirovine mogu ponovo prikupiti i koristiti. Rashladno sredstvo koje se koristi u 

vašem uređaju i izolacioni materijali zahtjevaju posebne postupke odlaganja. Uvjerite se da 

nijedna cijev na zadnjoj strani uređaja nije oštećena prije odlaganja. Dopunske informacije o 

mogućnostima zbrinjavanja starog uređaja i pakovanja od novog uređaja možete dobiti ako 

kontaktirate lokalnu vlast.

Kada odložite stari uređaj, sve stare brave ili ručke skinite i uklonite vrata radi lične zaštite.

Pravilno odlaganje ovog uređaja
 Pravilno odlaganje ovog uređaja

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ostalim kućnim

otpadom širom EU. Da biste spriječili moguće štete po životnu sredinu ili zdravlje 
ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj 
korišćeni uređaj, molimo koristite sisteme za odlaganje i sakupljanje ili se obratite 
prodavcu kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za sigurno 
recikliranje.

Za više informacija obratite se lokalnoj upravi ili vašem prodavcu kod koga ste kupili proizvod.
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Povećano umjerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10 ° C do 32 ° C»;

Umjerena: „ ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu 
od 16 ° C do 32 ° C“;

Subtropska: „ ovaj rashladni uređaj  predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 ° C do 38 ° C“;

Tropska: „ Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi
od 16 ° C do 43 ° C;
 

 

 

Dragi kupče,
 

1. Ukoliko želite da vratite ili zamijenite uređaj, molimo da kontaktirate radnju 
u kojoj ste kupili uređaj.
 

(Ne zaboravite da ponesete fakturu/račun)
 

2. Ukoliko se uređaj ošteti i potrebna mu je popravka, molimo kontaktirajte 
postprodajnu servisnu službu. 

 
Telefon:

 Email adresa:

 

 

Klasa Simbol Temperatura okoline °C

Povećano umjerena SN  +10 do +32

Umjerena N

Suptropska ST

Tropska T

+16 do +32

+16 do +38

+16 do +43

Tabela 1 Klimatska klasa



KG2730
KG2730S

PRT
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1. SAFETY WARNINGS 

 

                        ATENÇÃO: Risco de incêndio /  materiais inflamáveis.
Este aparelho dest ina-se a ser ut ilizado em ambientes domést icos ou similares tais como empresas
com zonas de cozinha para os seus recursos humanos, escritórios e outros ambientes de t rabalho,
fazendas ou por clientes em hotéis, motéis e outros formatos hoteleiros;catering e similares.
Este aparelho não se dest ina a ser ut ilizado por adultos e crianças com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a ut ilização do aparelho, prestadas por alguém
responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser acompanhadas para garant ir que não brincam com o aparelho.
Se o cabo de alimentação est iver danificado, deve ser subst ituído pelo fabricante, agente de serviço
ou técnicos com as devidas qualificações a fim de evitar riscos e danos.
Não armazene neste aparelho substâncias explosivas, como latas de aerossol com propelente
inflamável.
O aparelho deve ser desligado antes de ser realizada a manutenção.
ATENÇÃO: Risco de incêndio /  materiais inflamáveis.

ATENÇÃO: M antenha desobstruídas as aberturas de vent ilação na caixa do aparelho ou na
estrutura embut ida.
ATENÇÃO: NÃO ut ilize disposit ivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de
descongelação, com excepção daqueles recomendados pelo fabricante.

ATENÇÃO: NÃO danifique o circuito do refrigerante.
ATENÇÃO: Não ut ilize aparelhos eléctricos dentro dos compart imentos de armazenamento de
alimentos do aparelho, a menos que sejam recomendados pelo fabricante.
ATENÇÃO: Ao instalar o aparelho cert ifique-se de que o cabo de alimentação não se encontra
preso ou danificado.
AVISO: Não coloque extensões, tomadas múlt iplas ou fontes de energia portáteis na parte
t raseira do disposit ivo.
Não use cabos de extensão ou adaptadores sem fio terra (dois pinos).
PERIGO: Risco de aprisionamento de crianças no interior do aparelho. Antes de de se livrar do
seu ant igo frigorífico ou congelador tome os seguintes passos:
- Ret ire as portas.
-Deixe as prateleiras no lugar para que as crianças não possam aceder facilmente ao interior do
aparelho.
O frigorífico deve ser desligado da rede elét rica antes de tentar a instalação do acessório.

Os materiais refrigerante e espumante de ciclopentano usados no frigorífico são inflamáveis.
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Como tal, sempre que raspar o aparelho, mantenha-o longe de qualquer fonte inflamável deve ser
eliminado por uma empresa de reciclagem especial e qualificada e NÃO ser eliminado por combustão
que representaria riscos de danos pessoais e ambientais.

De acordo com a norma EN, este aparelho pode ser ut ilizado por crianças com idade igual ou superior a
8 anos e pessoas com reduzidas capacidades fisico-sensoriais,mentais ou com falta de experiência e
conhecimento se receberem supervisão ou instruções relat ivas ao uso seguro do aparelho e
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutenção regulares não devem ser feitas por crianças sem supervisão.Crianças com idades entre 3
e 8 anos podem encher e esvaziar elet rodomést icos de refrigeração.
Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
–M anter a porta aberta durante longos períodos pode causar um aumento significat ivo da
temperatura nos compart imentos do aparelho.
–Limpe regularmente superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessíveis.
– Limpe os tanques de água se estes não forem ut ilizados durante 48 horas; lave o sistema de
água ligado a rede se não extrair água durante cinco dias. (nota 1)
–Armazene carne e peixe crus em recipientes adequados para que não entrem em contacto nem
pinguem sobre outros alimentos.
–compart imentos para comida congelada de duas estrelas               são adequados para armazenar
alimentos pré-congelados, armazenar ou fazer gelados e cubos de gelo. (nota 2)
–compart imentos de uma -           ,duas -               , t rês-                     e quatro-                          est relas

não são indicados para congelar alimentos frescos.（ nota 3）
- Para aparelhos sem um compartimento 4 estrelas: este frigorífico não é adequado para congelar 
alimentos. (nota 4)

–Se o aparelho for deixado vazio por longos períodos, desligue, descongele, limpe, seque e deixe
a porta aberta para impedir que se desenvolva mofo dentro do aparelho.

Nota 1,2,3,4: confirme se é aplicável de acordo com o t ipo de compart imento do produto.

Enquanto aparelho independente, este frigorífico não pode ser instalado nem ut ilizado como um

aparelho embut ido.

QUALQUER subst ituição ou manutenção das lâmpadas LED deve ser feita pelo fabricante, pelo

seu agente de serviço ou técnico devidamente qualificado. A classe de eficiência energét ica da

lâmpada é a de grau G.
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2. INSTALAÇÃO

2.1 LocaL

Ao escolher um local para instalar o seu aparelho, certifique-se de que o piso é plano e firme e 

que a divisão é por norma bem ventilada. Evite colocar o aparelho próximo de uma fonte de 

calor como um fogão, caldeira ou aquecedor. Além disso, deve evitar também a exposição a luz

solar directa, pois tal pode causar o aumento do consumo de electricidade. Temperaturas 

ambientes extremamente frias também podem impedir o correcto funcionamento do aparelho. 

Este aparelho não foi projectado para uso em garagem ou no exterior. O aparelho não deve ser 

cobrido de forma alguma.

Ao instalar o aparelho, certifique-se de que deixa uns 10 centímetros de espaço livre em ambos 

os lados,  outros 10 centímetros na parte traseira e 30 centímetros na parte superior do 

aparelho. Tal permitirá que o ar circule a volta do aparelho, melhorando a eficácia do processo 

de arrefecimento. 

 

2.2 Inverter o balanço da porta ( opcional)

Ferramentas necessárias: Chave de fendas tipo phillips / Chave de fendas plana ou tipo hexagonal

 
1)	 Ret ire a dobradiça da tampa superior.

 

 
 

A dobradiça da 

tampa superior
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2) Remova os parafusos fixados na dobradiça superior com uma chave de fenda em cruz.

 

3) Substitua a dobradiça superior, o bloco limite da porta superior e a bucha do rolamento da porta do 

lado oposto.

A. Remova a porca com manga. Retire a arruela e de seguida retire os eixos para o lado oposto e fixe.

 

B. Remova o bloco limite da porta

 

C. Remova outro bloco limite da porta, com montagem de parafuso na porta

 
 

4) Desmonte os parafusos fixados na dobradiça inferior com uma chave de fenda em cruz.

 

Master
Text Box
Parafusos (três)
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Nota: o ângulo de inclinação do aparelho deve ser inferior a 45°.

5)	 Subst itua a bucha do rolamento da porta inferior e o bloco limite.
 

 
 

6) Subst itua a dobradiça inferior para o outro lado e fixe-a com parafusos.

 

7) Subst itua a dobradiça intermédia

 

Master
Text Box
Os parafusos fixam a dobradiça inferior *
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8) Defina a posição direita na porta inferior e fixe a dobradiça intermédia.

 

9) Substitua a dobradiça superior. 

 
 

10) Defina a posição correta da porta superior, fixe a dobradiça superior e a tampa.

 

 

11) Instale as quatro tampas de rosca e as duas t ravas na posição correspondente.

• Cert ifique-se que o aparelho está desligado e vazio.

• Ajuste os dois pés niveladores para a posição mais alta. Recomendamos que tenha

alguém a ajudá-lo.

12) Recoloque o nivelador do outro lado e ajuste-o para garant ir o nível do aparelho.
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Nota: A imagem acima serve apenas como referência. A configuração atual dependerá do

aparelho ou da homologação do dist ribuidor.

Nota: As fotos deste manual servem apenas como referência. O produto real pode apresentar
ligeiras diferenças.

 O frigorífico deve ser desligado da corrente eléctrica antes de tentar instalar o acessório.

Passo 1: retire dois pinos do encaixe da porta (lado da porta aberta) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Passo 1: retire dois pinos do encaixe da porta (lado da porta aberta) 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Passo 3: cubra as tampas dos parafusos da alça nos 
orifícios dos parafusos 
 
 
 

Nota: A imagem acima serve apenas como referência. A configuração atual dependerá do

aparelho ou da homologação do dist ribuidor.

 2.3  Instalar iluminação na pega da porta (opcional)
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2.4 Requisitos para espaço da porta

A porta do aparelho deve poder abrir como exibido na foto.
W×D≥902×1052mm
 

 

 

 

 

2.5 Nivelar o aparelho

Para esta tarefa, ajuste os dois pés niveladores disponíveis na

parte frontal do aparelho.

Se o aparelho não est iver nivelado, o alinhamento da porta e da

borracha vedante não serão adequadamente assegurados.

Cert ifique-se de que os pés niveladores assentam bem no piso

antes de ut ilizar o aparelho.

Olhando de cima para baixo, no sent ido horário e ant i-horário

afrouxando ou apertando.

 

2.6 Limpeza antes de utilizar

Limpe o interior do aparelho com uma solução fraca de bicarbonato de sódio. De seguida,

enxague com água morna usando uma esponja ou pano torcido. Lave as prateleiras e a bandeja

em água morna com sabão e seque completamente antes de voltar a colocar. Limpe o exterior

do aparelho com um pano húmido.

Caso necessite de mais informações, consulte a secção "Limpeza".

2.7 Antes de utilizar o aparelho

Para garant ir uma ut ilização segura, não danifique o cabo de alimentação nem o ut ilize quando
este est iver danificado ou gasto.

Não coloque produtos inflamáveis, explosivos, voláteis e altamente corrosivos no frigorífico para
evitar danos no aparelho ou mesmo incêndio.

Não coloque produtos inflamáveis perto do frigorífico para evitar incêndios.
O frigorífico dest ina-se ao uso domést ico e para armazenamento de alimentos. Não podendo ser

ut ilizado para outros fins como armazenamento de sangue, de medicamentos ou produtos
químicos, etc.

Não armazene no congelador cerveja, bebidas ou outros líquidos em garrafas ou recipientes
fechados, caso contrário as garrafas ou recipientes podem rachar devido ao congelamento
causando perdas de produtos e eventuais danos no aparelho.
Antes de colocar qualquer alimento no seu aparelho, ligue-o e aguarde 24 horas para se cert ificar
de que está a funcionar correctamente e para que haja tempo até at ingir a temperatura correcta.
Não sobrecarregue o seu aparelho com demasiado peso.

W

D
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������◆ Antes de ligar a corrente   
              Deve certificar-se de que tem uma ficha compatível com a tomada a qual vai 

               ligar o aparelho. 

������◆ Antes de ligar!

        Se mover o aparelho, aguarde duas horas até o ligar. 

2.8 Acessórios do Interior

O seu aparelho inclui várias prateleiras de vidro ou plástico. Note que diferentes modelos têm 

diferentes combinações.

Deslize sempre as prateleiras do compartimento de vidro de tamanho normal no conjunto mais 

inferior das guias e por cima dos recipientes para frutas e vegetais e mantenha-a nesta posição. 

Para tal, puxe a prateleira de armazenamento para a frente até que esta possa ser rodada para 

cima ou para baixo e removida. 

Faça o movimento contrário para inserir a prateleira numa altura diferente.

Para aproveitar ao máximo o volume do compartimento de alimentos frescos e do compartimento
de alimentos congelados, pode retirar uma ou mais prateleiras ou gavetas do aparelho e de acordo
com as necessidades diárias.

3. VISÃO GERAL DO APARELHO

 

 

 

 

 

 

 

 

Gavetas, caixas de alimentos, prateleiras e outras partes devem ser colocadas de acordo com a posição disponível

na imagem acima por serem mais eficientes em termos energét icos

Nota: A imagem acima serve apenas como referência. A configuração atual dependerá do

aparelho ou da homologação do dist ribuidor.

Master
Text Box
Prateleira

Master
Text Box
Bandeja da porta

Master
Text Box
Prateleira

Master
Text Box
Prateleira

Master
Text Box
Gaveta de legumes

Master
Text Box
Térmostato

Master
Text Box
Bandeja da porta

Master
Text Box
Bandeja da porta
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4. OPERAÇÃO 

4.1 Ligar o aparelho

Configuração "Desligado" : Aparelho desligado

Configuração "Min" :  Temperatura menos fria

Configuração "Med"  ou "MID" : Operação normal (adequada para a maioria das situações)

Configuração "Max" : Temperatura Mais Fria

◆ Durante períodos com elevada temperatura ambiente como por exemplo em dias quentes de 

verão, pode ser necessário definir o termostato para a configuração Mais Frio (posição "Máx."). 

Tal pode fazer com que o compressor funcione de forma contínua para manter uma 
temperatura baixa no aparelho.

◆ Ao instalar pela primeira vez o frigorífico ajuste o botão do termostato na posição "M ed".

Aguarde o suficiente até o aparelho arrefecer completamente e antes de adicionar alimentos.
Deve aguardar 24 horas antes de colocar alimentos no aparelho. O botão do termostato controla
a temperatura. Quando o botão de controle do termostato está na posição OFF, o frigorífico não
funciona.

4.2  Ruído no interior do aparelho!

Poderá notar alguns ruídos incomuns do seu aparelho. A maioria desses ruídos é perfeitamente 

normal, mas deve estar ciente deles. Os ruídos são causados   pela circulação do líquido 

refrigerante no sistema de refrigeração, ruídos que se tornaram mais pronunciados desde a 

introdução de gases sem CFC. Tal não representa qualquer falha nem afectará o desempenho do 

seu aparelho. É apenas o motor do compressor a funcionar e a bombear o refrigerante através 

de todo o sistema do aparelho. 

4.3 Dicas para manter os alimentos no aparelho

◆ Carnes e peixes cozidos devem ser sempre armazenados numa prateleira superior onde se 

encontrem carnes ou peixes crus para evitar a transferência bacteriana. Mantenha as 

carnes e peixes crus num recipiente grande o suficiente para recolher as gotas, cubra-o 

adequadamente e coloque na prateleira mais inferior. 

◆ Deixe algum espaço ao redor da comida para permitir que o ar circule dentro do aparelho. 

Certifique-se de que todas as peças do aparelho são mantidas frias.

◆ Para evitar a transferência de favores e secagem acentuada, embale ou cubra os alimentos 

separadamente. Frutas e vegetais não precisam de ser embrulhados.

◆ Deixe os alimentos pré-cozinhados arrefecerem por completo antes de colocá-los no 

aparelho. Tal ajudará a manter a temperatura interna do aparelho.

◆ Procure limitar o número de vezes que abre a porta para evitar que o ar frio escape do 

aparelho. Recomendamos que só abra a porta quando necessitar mesmo de colocar ou 

retirar alimentos.

4.4 M udar a lâmpada

M udança por profissionais

5. LIMPEZA
5.1 Descongelar

NOTA: ESTE APARELHO NÃO TEM UM SISTEMA DE DESCONGELAMENTO AUTOMÁTICO. 

Por favor, use uma pá de gelo de plástico ao limpar o gelo do evaporador. Não use objetos de 

metal pontiagudos.
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5.2   Limpar o interior e exterior do aparelho

 Poeiras que se encontrem atrás do frigorífico e no soalho devem ser limpas
regularmente por forma a melhorar o desempenho do sistema de refrigeração bem
como facilitar a poupança de energia.

 Verifique regularmente a junta da porta para garant ir que não se acumulam detritos, limpe a
junta com um pano macio humedecido em água e sabão ou detergente diluído.

 Limpe regularmente o interior do frigorífico para evitar a criação de odor

  Desligue o frigorífico da corrente antes de limpar o interior e de remover alimentos,
bebidas, prateleiras ou gavetas.

 M isture duas colheres de sopa de bicarbonato de sódio num lit ro de água morna e limpe o
interior do aparelho usando uma esponja ou pano macio para limpar. De seguida, enxague
e limpe a água. Concluída a limpeza, abra a porta e deixe secar naturalmente antes de
voltar a ligar a corrente.

 Para a limpeza de áreas como cantos, espaços  estreitos ou outros difíceis de alcançar,
recomenda-se a limpeza regular com uso de  ferramentas auxiliares (p.e. uma vara fina) em
conjunto com um pano macio. Desta forma estará a garant ir que essas zonas não acumulam
bactérias ou qualquer outro t ipo de contaminação.

 Não use detergente, pó de limpeza, spray ou outros produtos agressivos que possam causar
odores no interior do aparelho ou mesmo contaminar os alimentos.

 Limpe a grelha das garrafaas, prateleiras e gavetas com um pano macio humedecido com água
e sabão ou detergente diluído. Seque com um pano macio ou seque naturalmente.

 Limpe a superfície externa do frigorífico com um pano macio humedecido em água e sabão ou
detergente e depois seque.

 Não use escovas duras, esfregões ou escovas de aço, produtos abrasivos, solventes orgânicos
(como álcool, acetona ou outros), água a ferver e produtos ácidos ou alcalinos. Estes podem
danificar a superfície e interior do frigorífico. Água a ferver e solventes derivados de
benzeno podem também deformar ou danificar as partes plást icas.

 Não lave com demasiada água ou outros líquidos, a fim de evitar curtos-circuitos ou danos
que possam ser causados no isolamento eléctrico após imersão.

5.3 Dicas de limpeza
Pode surgir alguma condensação na parte externa do aparelho. Tal pode dever-se a uma 

mudança na temperatura ambiente. Limpe sempre qualquer resíduo de humidade e se o 

problema persistir, entre em contacto com um técnico qualificado para obter assistência.

6. MANUTENÇÃO

6.1 M udar a lâmpada interior

M udança da lâmpada feita por profissionais.

6.2 Cuidado ao manusear e mexer o aparelho. 

Ao mover o aparelho, segure-o pelos lados ou pela base. Em nenhuma circunstância deve ser 

levantado segurando pelas bordas da superfície superior.

6.3  Manutenção 

O aparelho deve ser reparado apenas por técnicos qualificados e devem ser usadas apenas peças 

originais para qualquer substituição. Não tente consertar o aparelho sozinho em nenhuma 

circunstância. As reparações realizadas por pessoas inexperientes podem resultar em lesões 

corporais graves ou avarias irreparáveis no aparelho. Contacte sempre um técnico qualificado.
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6.4 Desligar durante longos períodos

Quando pretender deixar de utilizar o aparelho por um longo período de tempo, desligue-o da

corrente eléctrica, retire todos os alimentos e deixe a porta entreaberta para evitar a criação de

maus cheiros.

7. Resolução de problemas

Pode tentar resolver os seguintes problemas simples sozinho. Se não encontrar solução, entre
em contato com o serviço de pós-venda.

Sem funcionar

Verifique se o aparelho está ligado à corrente ou se a ficha está bem
colocada. Verifique se a tensão eléctrica é muito baixa.
Verifique se há uma falha de energia ou se os circuitos parciais
falharam.

Odor 

Compressor a funcionar

durante longo período

 Luz não acende

Portas não fecham bem

 Ruído elevado

Verifique se o piso está nivelado e se o frigorífico está colocado de

forma estável
Verifique se os acessórios foram colocados nos locais adequados

7.1 Dicas úteis:

◆�A caixa do frigorífico pode emit ir algum calor durante o funcionamento, principalmente no

verão e devido a radiação do condensador. Tal representa uma situação normal.
◆�Condensação: Será detectado o surgimento de condensação na superfície externa e nas

vedações das portas quando a humidade ambiente for alta. Trata-se de uma ocorrência normal e
a condensação pode ser limpa com uma toalha seca.
◆Buzz: Um zumbido deverá ser audível em resultado do funcionamento do compressor,

especialmente ao ligar ou desligar o aparelho.

8. PARA POUPANÇA DE ENERGIA 

Aviso sobre energia
1) Os aparelhos de refrigeração podem não funcionar de forma consistente (podem
descongelar os produtos ou a temperatura ficar muito quente no compart imento de
alimentos congelados) quando instalados por um longo período de tempo abaixo da
extremidade fria da faixa de temperatura para a qual o aparelho foi projectado.

2) As bebidas efervescentes não devem ser armazenadas em compart imentos ou armários
congeladores ou compart imentos de baixa temperatura e alguns produtos como gelados não
devem ser consumidos muito frios;

Alimentos com odores fortes devem ser bem embalados
Verifique se há algum alimento podre
Limpe bem o interior do frigorífico.

O funcionamento prolongado do frigorífico é normal no verão
quando a temperatura ambiente é alta.
Não é aconselhável ter demasiada comida no aparelho ao mesmo
tempo.
A comida deve arrefecer antes de ser colocada no aparelho.
As portas não devem ser abertas com demasiada frequência.

 A porta está presa em embalagens de comida

    M uita comida dentro do aparelho
    O aparelho está inclinado

Verifique se o frigorífico está ligado à fonte de alimentação.
Requisite a subst ituíção da lãmpada por um técnico especializado.



13 

 

 

3) Não deixe ult rapassar os prazos máximos de armazenamento recomendado pelos fabricantes
dos alimentos, para qualquer t ipo de alimento, em part icular alimentos ult racongelados e
comprados em congeladores de alimentos, compart imentos ou armários de armazenamento de
alimentos congelados;

4) Estas precauções são necessárias para evitar um aumento indevido da temperatura dos
alimentos congelados durante o descongelamento do aparelho. Como tal, pode também
embrulhar os alimentos congelados em várias folhas de jornal.

5) O aumento da temperatura dos alimentos congelados durante o descongelamento manual,
manutenção ou limpeza pode reduzir o tempo de armazenamento.

6) Em caso de necessidade de ter portas ou tampas com fechadura,  as chaves devem ser
mant idas fora do alcance das crianças e não nas proximidades do aparelho, para evitar que as
crianças fiquem trancadas no interior.

7) Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significat ivo da temperatura
nos compart imentos do aparelho.

8) Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em contacto com alimentos e sistemas
de drenagem acessíveis.

9) Limpe os depósitos de água caso estes não sejam usados   durante 48 horas. Posteriormente
ret ire toda água disponível no depósito caso esta não tenha sido consumida durante cinco dias.

10) Guarde a carne e o peixe crus em recipientes adequados na geladeira, de forma que não
entrem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.

11) Se o frigorífico ficar vazio durante um longo período, desligue, descongele, limpe, seque e
deixe a porta aberta para evitar a formação de mofo dentro do aparelho.

9. ELIMINAÇÃO 

Aparelhos antigos mantêm algum valor residual. Procure um método de eliminação 

ecológica que garantirá que matérias-primas valiosas possam ser recuperadas e usadas 

novamente. O líquido refrigerante presente e os materiais de isolamento requerem 

procedimentos especiais de descarte. Certifique-se que nenhum dos tubos na parte traseira 

da unidade está danificado antes do descarte. Informações actualizadas sobre as opções de 

descarte do seu aparelho em fim de  vida podem ser obtidos junto de autoridades locais. 

Ao descartar um aparelho antigo, quebre os fechos, as trancas e remova a porta como forma de 

protecção. 

Eliminação correta deste produto:

Eliminação correta deste produto:

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado como lixo domést ico
vulgar, recomendação válida em todo o território da União Europeia. Para evitar
possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde causados por uma eliminação não
controlada, recicle-os de forma responsável para promover a reut ilização sustentável de
recursos materiais. Para devolver o seu disposit ivo usado, use os sistemas de devolução
e coleta ou entre em contato com o revendedor onde o produto foi comprado. Eles
podem assegurar que este produto terá uma reciclagem ambientalmente segura.

Para obter mais informações entre em contacto com uma autoridade local ou junto do revendedor
onde adquiriu o produto
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Extensão temperada: 'este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes que

variem entre os 10 °C e os 32 °C';

temperado: 'este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes que variem entre

os  16 °C  e os 32 °C'; 

Subtropical: 'este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes que variem entre

os 16 °C  e os 38 °C'; 

Tropical: 'este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes que variem entre os
16 °C  e os 43 °C';

Caro Cliente

1.	 Se deseja devolver ou subsitut ir este aparelho, por favor contacte a loja onde o adquiriu.

(Lembre-se de t razer consigo a factura de compra)

2.	 Se o aparelho apresentar falhas a ponto de necessitar de reparação,
por favor contacte o centro de assistência e serviço pós-venda.

Telefone:

Endereço de email:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Classe Símbolo Intervalo de temperatura

                                                                                                                                                           ambiente °C
                                     SN  +10 e +32  

                                                                               N

                    ST

              T

+16 e +32

+16 e +38

+16 e +43

Tabela 1  Classes climáticas

Extensão temperada

Temperado

Subtropical

Tropical




